Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

1
Dajia hao! Huanying laidao Mandarin Corner, wo shi Eileen.
KT ! Xl kK #) Mandarin Corner, /& Eileen.

Halo semuanya! Selamat datang di Mandarin Corner. Saya Eileen.

2
Yduyu bashi niandai shixing de yi tai zhéngce,
i1\ EARSEAT ) — IR EBUE,

Karena adanya kebijakan satu anak yang dilaksanakan pada tahun 80an,

3
Zhonggud xianzai de nanndi bili chixian le yanzhong de shihéng,
o FE LR A0 55 L LB R B ™ B ) SR AT

menyebabkan ketidakseimbangan gender yang serius di China sekarang ini.

4
nanxing bi nlixing dud ch le san gian dud wan.
BB T =T 27,

Ada lebih dari 30 juta laki-laki dibanding perempuan.

5

Yéjiushishud, zhé san gian dud wan de nanxing
wER N, X=TZ 5%

yang artinya, 30 juta laki-laki ini

6
hén kénéng shi zhdobudao duixiang de.
IRFTHEZ AN T3S B

kemungkinan tidak bisa mendapatkan pasangan.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

7
Ran'ér, zai zhéyang de gingkuang xia,
SR, AEXFERIEDL T

Bagaimanapun, dalam keadaan ini,

8
hai yiran cinzai zhe shéngnii xianxiang.
ARIRAFAEE T LR

fenomena “perempuan sisa” ini masih ada.

9
Sudwei de "shengnli” jiushi zhi
B VB R 2o 2 4

Disebut “perempuan sisa” artinya

10
guo le érshi qT sui hai wéihan de danshén niixing.
W AR ARG ) B

perempuan berusia lebih dari 27 tahun yang belum menikah.

11
Jiran nanxing bi nlixing dud chi le zhéme dud,
BEAR PR L2 Y T IR A%,

Karena lebih banyak laki-laki dibanding perempuan,

12
na weishénme hai hui ydu shéngnl
AR 2082 Tl L

Mengapa masih ada peremuan
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

13
béi "shéng xialai" de gingkuang ne?
BT R R AR e ?

yang “sisa”?!

14
Jintian wémen jiu laidao jistou
A RIRATTH R B 5k

Hari ini, kami pergi ke jalan

15
lai fingting lurén men dui ci de kanfa ba!
ST T 2% AT LG R BV I !

untuk mendengar pendapat orang China tentang ini.

16
Shouxian ging nimen jiéshi yixia,
HAVERITARE— T,

Pertama-tama, bisakah kalian menjelaskan,

17
"shéngnil" shi shénme yisi?
“Fol LAt 4 B R

apa yang dimaksud “perempuan sisa”?

18
W& gérén guandian laikan, shéngnd jiushi zhi
TN ERE, B HEdR

Menurut pendapatku, “perempuan sisa” yaitu
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

19
zai zhége shehui shang renwéi de dao le yiding de nianling
FERXAM A2 BN B T — € AR

perempuan yang sudah mencapai umur tertentu

20
hai méiydu jiéhdn de nlshéng.
WA M Ak

dan masih belum menikah.

21
Jiushi yT gé shéhui guannian ba, wo juéde
g — MM S, EEs

Menurutku ini hanya pemikiran masyarakat.

22
Ducda?
EFN

Umur berapa?

23
W0 juéde kénéng shi dao sanshi zudyou hai meéiyou jiéhan de
o AF vl fe e B =172 ik A 4508

Menurutku perempuan yang berusia 30 tahun an dan masih belum menikah

24
jiu hui béi rén juéde shi shéngndi.
N GEAT T

bisa dibilang sebagai “perempuan sisa”
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

25
W6 de xiangfa gén ta chabudud.
WAL R EAZ

Pendapatku hampir sama dengan dia.

26

Shéngnl a? Jiushi yinggai shi jia bu chiqu de nlihaizi ba.

T LW 2 5 ML AZ A IEAS 2 2T

Perempuan sisa? Mungkin, mereka adalah perempuan yang tidak menemukan

laki-laki untuk dinikahi.

27
Ni zuéwan méi xitéu a?
R W B 38 i S o] 2

Kemarin malam kamu tidak keramas ya? (Dia ingin aku menanyakan pertanyaan ini.)

28
Dui, méi xitéu shi yinwéi jian b zhong...
X, BBk RN WAE. .

Benar. Aku tidak keramas karena aku menemui seseorang

29

jiushi méi name zhongyao,
AR 4 L,

yang tidak penting,

30

méi name guanfang de péngyou de shihou jiu kéyi buyong xitéu.
BB B T3 B A A st il AAS ek

Tidak perlu keramas ketika bertemu teman yang tidak begitu resmi.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

31
Rugud ni jintian shi zhuanmeén xi le téu chalai,
WRARA R T T I0E T kK,

Jika kamu keramas sebelum bertemu dengan seseorang,

32
shudming ni jian de zhege rén
YR WA A

artinya orang yang akan kamu temui

33
k&néng méiydu name qingi€ hudzhé shi buyong...
AIREEA IS A EE —AH...

mungkin tidak terlalu dekat...

34
jiushi ni yao hén zhuzhong ziji.
AR EREREAC.

jadi kamu harus memperhatikan penampilan.

35
Késhi ni jintian bushi chalai yuéhui de ma?
FGEVRA RANE SR A 23 T 2

Tapi, bukannya hari ini kamu pergi berkencan?

36

Méiydu a, wdmen shi péngyou eryi.

BAW, FATRAAME.

Tidak! Kami cuma teman. (Ada teman laki-lakinya dibelakang kami)
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

37
O, xidnguang, shi ba?
k, PRZE, AEIE?

(Kalian) cuma nongkrong bareng?

38

Sudyi ta jiushi nazhdng méi name zhongyao de péngyou,
FIT CAAth 598 2 R A A8 4 B B A

Dia adalah teman yang tidak begitu penting,

39
sudyi kéyi buyong xitdu jiu jian de péngyou.
JIT RART AAS F 3 Sk it D FT A A

Jadi, aku tidak perlu keramas untuk bertemu dengannya.

40
Haoxiang xielu le tianjt
Ittt EE 7 RHL

Sepertinya ada rahasia yang terbongkar!

41
Ni shi z&nme [iji& "shéngni" zhége ci de?
VR T8 BRI 223X AN 1A ?

Apa yang kamu ketahui tentang istilah “perempuan sisa”?

42

Shéngnd jiushi danshén ba

T L 7L AT B

Perempuan sisa adalah perempuan single
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

43
W0 juéde zhége ci shi buzhtinqué de.
FDAF A R AER -

Aku rasa istilah ini tidak akurat.

44
Ta shi shéng xialai ma,
BT T R,

Ini dideskripsikan sebagai “sisa”,

45
danshi gishi xianzai dabufen de rén hén dud dou shi danshén.
{H 2 H SR KHR 73 AR 2 2 B B

tapi sekarang ini, kebanyakan mereka single, (bukan sisa).

46
Qian liang tian diantai hai shuo
R PR L B 3

Beberapa hari yang lalu, di radio juga bilang

47
yao ba nage y1 gé rén yé zudwéi jiating lai dingyi,
BHEAEA — N NAE R K EE R € L

orang yang single harusnya dianggap sebagai keluarga,

48

haoxiang shud nage kébén limian shi yao zhéyangzi.
TR BB PRA HLTH] & EEX A 1

sepertinya di buku pelajaran dikatakan seperti ini.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

49
Ranhou sudyi yihou nage qushi jiushi
IR BT A LSS AR 3l 2

Jadi, nanti kedepannya, tren ini,

50
gishi tamen bushi sheng xialai de rén le,
HAIIA R RN T

sebenarnya mereka bukan “orang sisa”,

51
tamen kénéng hui dadudshu.
MATTAT e K2 2

Bisa jadi mereka adalah mayoritas.

52
Jiushishuo nianling hén da, ranhou méiydu jiehtn de ba
SR VAR, AR IRA SIS HIE

“Perempuan sisa” adalah perempuan yang sudah tua dan belum menikah.

53
Yinggai zhénggé zhuangtai ba kénéng jiu yijing...
RLZEEARSIE AT e 2.

Keadaan mereka secara keseluruhan mungkin sudah...

54

kénéng gongzuo yijing bijiao wénding le,
ARe TAECABFE T,

Mungkin mereka memiliki pekerjaan tetap,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

55
ranhou jiu ydu zugou de...
RIG A R

dan berkecukupan (pendapatan).

56
jiushi jiu qué nanrén, shénme dou bu qué le.
FRMBRIN, HAEAGRT .

Pada dasarnya, mereka tidak kekurangan apapun kecuali seorang pria.

57
Shéngndi jiushi dao le shihdn de nianling,
Pl L R B T G USRI AR S

Perempuan sisa adalah mereka yang sudah mencapai usia untuk menikah

58
wan hdn nianling hai jia bu chtqu de rén na
MGG A U A AN H 2% g R

dan masih belum bertemu laki-laki untuk dinikahi.

59
Dagai dudda?
N EFN

Kira-kira, umur berapa?

60

Sanshi jisui ba
=+)Lzme

Lebih dari 30 tahun.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

61
Shi jia bu chiqu, haishi zhudong shéng xialai?
RGN ZE, ERESFTR?

Apakah mereka tidak bisa menikah atau mereka bersedia menjadi “sisa”?

62
Méi rén xiangyao zhuddng shéngxia ba
B NABEE 53 T

Aku rasa tidak ada orang yang mau menjadi “sisa”.

63
Shengnii a, jiishi nianji bijiao da
e kg T BT N

Perempuan sisa adalah perempuan yang sudah tua

64
you hai méiydu jiéhdn de ndirén.
SOREA GEISI N .

dan masih belum menikah.

65
Dagai dudda?
N EFN

Kira-kira umur berapa?

66

Qishi zai wo juéde xianzai yinggai sanshi wu liu sui yishang le ba
SRR AFIAE R Z =1 TN AT

Aku rasa sekarang ini sekitar di atas 35 atau 36 tahun.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

67
Ershi g1 ba de bu suan ma?
Bty o WA S

Kalau 27 atau 28 tahun termasuk atau tidak?

68
Ershi g1 ba hén zhéngchang a!
A R IE R

Kalau umur 27 atau 28 masih normal (kalau belum menikah)!

69

Women bu jiushi zhége nianji de rén ma?
FATAPR XA EL AN ?

Bukankah kita ada di usia ini (27,28)7?

70
Késhi ni shi nanxing a!
AR A 5 P

Tapi kamu laki-laki!

71
Bunéng gishi ma, xianzai dou shi nliquan shéhui le.
ANREBCAIR, IAEHS 2 LA T .

Jangan mendiskriminasi! Masyarakat sudah banyak yang feminis sekarang.

72

Shi ma? Ju gé lizi zhéngming yixia
s ? AR — T
Benarkah? Beri aku contoh!
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

73
Nlshiyduxian a! | Hao bal!
AR | i

Perempuan dulu! | Oke!

74
Jiushi nianling dao le
SR ERR T

(perempuan sisa) adalah mereka yang sudah mencapai usia menikah

75
hai méiydu jiehan,
WA 51

tapi belum menikah,

76
méiyou nanpéngyou de naxié ba
BA 5 ACH R e

dan tidak punya pacar.

77
Dagai dudda cai hui béi dingyi wéi shéngn(i?
K2 KA W€ ORI ?

Kira-kira umur berapa bisa dikatakan sebagai “perempuan sisa”?

78

Sanshi wu zhthou ba
R i =1 u!

Mungkin, diatas 35 tahun.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

79
Dao yiding nianling hai méiydu jiéhin de niixing.
B — BRI A IS I Lt

Mereka sudah mencapai umur tertentu dan belum menikah.

80
Zhege ci dagai zhiydu Zhonggué cai you ba!
AN KA A !

Istilah ini mungkin hanya terkenal di Chinal

81
Dagai dao le shénmeyang de nianling?
KRR T AT A FERI i ?

Kira-kira umur berapa?

82
W6 juéde ba, sanshi wu sui yishang ba
W Rme, =+H5 0L g

Menurutku di atas 35 tahun.

83
W juéde shéngnli ba,
T 159 2o,

Aku rasa perempuan sisa,

84

yinggai shud xianzai weihan zhuyi de bijiao dud,
PLOZBHEAR L AR %,

Bisa dikatakan sekarang ini lebih banyak orang belum menikah,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

85
zhézhoéng jiao shéngnl ba.
XL 3] 2

mereka akan disebut “wanita sisa”.

86
Zugou youxiu, ranhou béi shengxia
RGALT;, SRR T

Perempuan yang luar biasa lalu menjadi “sisa”.

87
Weéishénme zugou youxiu hai hui béi shéngxia?
N4 R R TFIE R T ?

Mengapa luar biasa menjadi “sisa”?

88
Kénéng ta xinli hui ydu hén dud xiangfa ba
A e O B IR 2 ARk

Mungkin mereka mempunyai banyak pertimbangan.

89
Jit buhui name zao de jiu... jiu shénme (jiéhan)
AL FHIE... B4 (S5 )

Jadi mereka tidak mau menikah muda.

90

Y&u naxié yuanyin daozhi le zhége xianxiang?
AR LL J R 3 3 T I AN G ?

Alasan apa yang menyebabkan fenomena ini?
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

91
Yuanyin a, shduxian jiushi xianzai de nanrén zhiliang...
JRPAWT, E et AR BN

Pertama-tama, ini karena kualitas dari laki-laki...

92
y& bushi zhiliang ba
A T

bukan kualitas...

93

Nanshéng ta k&néng dabudao nlishéng yuélaiyué gao de nage yaoqiu ba

55 2 Al AT s A 38 A R v A IR A SR

Mungkin, karena laki-laki tidak bisa mencapai standar perempuan yang semakin

tinggi.

94
yinweéi nlishéng zishén you yuélaiyué youxiu le,
RN 2 A4 5 SUBSKRBAR TS T

Dan juga, para perempuan sekarang ini semakin sukses (di segala aspek)

95
ranhou cong jingji shang, waimao shang,
WE AT AL,

misalnya, finansial, penampilan,

96
ranhou shéjiao néngli shang
RIEHAZRE b
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

dan kemudian secara social,

97
Ranhou hén dud dongxi nlishéng k&yi ziji jit jigjué le, gdoding le
RIGIRZ R AR LLE Ol 1, e 1

Terlebih lagi, perempuan bisa menyelesaikan banyak hal sendiri

98

bu xdyao nanshéng.

AHEF A

jadi mereka tidak butuh laki-laki.

99
Ranhou yao nanshéng lai kénéng hai yao shéngqi,
RGBT AR AT REIE E AR,

Sebenarnya, mereka akan marah jika mendapatkan laki-laki

100
jitl juéde buzhide,
AT AMAETS,

Jadi, mereka merasa itu tidak sepadan (menikah)

101
dui ziji de shénti buhao.
Xt B O B EANGT .

Dan ini juga tidak bagus untuk kesehatan.

102
NI ganggang shud de ydu gao de biaozhun,
PRIINIE A e AR,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Baru saja kamu bilang mereka memiliki standar yang tinggi,

103
zhi de shi naxié bidozhlin?
T8 1) A2 W e pR v 2

standar apa saja itu?

104

Gao de biaozhun, biru shud jiushi yao nuan nan na.

e HIARAE,  EL N EEE F .

Misalnya, mereka mungkin menginginkan laki-laki yang hangat (peka, perhatian,

penyayang, dll).

105
Yinwéi wo ting gud hén dud nlishéng dou zhéyangzi de
BRI i AR 2 0 AR R IR T 1Y

Aku pernah mendengar beberapa perempuan berkata seperti itu

106
ta ji yao nuan nan, ranhou you yao you gongzud néngli,
MR EE 5, AR e N EA TAERE

Mereka menginginkan laki-laki yang hangat dan cekatan dalam bekerja.

107
ta ydu gongzuo néngli de téngshi yao ydu shijian péi ta qu wan.
fi A7 AR R 7 1 RIS 22 I ) b 25 B

Dan juga para laki-laki harus bersedia meluangkan waktu untuknya.

108
Danshi qishi shi bunéng jian dé de
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

(B SR A REARAT 1

Tapi sebenarnya, kamu tidak bisa memiliki keduanya.

109

Danshi hén dud nlishéng xianzai hui ba zhége dangzud ta de bidozhuin

{ESEAR 2 L AR BUAE AT 24 i ) A v

Tapi sekarang ini banyak juga perempuan yang menganggap ini sebagai standarnya.

(pasangan)

110
sudyi ta génbén jiu zhdobudao, kénéng
P B ARA s kAN E], FTRE

Jadi, mereka tidak bisa menemukannya (yang seperti itu)

111
Zhaobudao nage,
EAZIIA,

Tidak bisa menemukan,

112
jiushi méiyT xiang dou fuhé ta de rén, sudyi jiu...
MR —IUERAF S RN, B BAsE...

yang memenuhi standar mereka, jadi...

113
Wanméi? | Dui
SEET | X

Laki-laki yang sempurna? | Benar

114
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

W3 juéde hén dud rén danshén shi zhége yuanyin ba
AR N B XA RIE

Aku rasa ini adalah alasan kenapa banyak orang yang single.

115
Ni shi danshén ma?
9328 =10

Apakah kamu single?

116

W4 bushi
A
Tidak.

117
Ni ganggang you jiangdao zhége biaozhun shi gao biaozhun,
PRI P 23X AR A b i

Tadi kamu bilang kalau ini adalah standar yang tinggi,

118
ni juéde zhége biaozhlin suan gao ma?
PRVEAFIZ A Fp HE SR e ey 2

apakah menurutmu ini standar yang sangat tinggi?

119
Rugud shi jinhu wanméi de,
R P 5E KR,

Jika (laki-laki yang mereka inginkan) harus hampir sempurna,

120
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
bird shud liang gé yinsu zhijian kénéng buké jian dé de,
EE A 9 A R 3R 22 18] FT REAS R SHeA3-1

Misalnya, bisa melakukan dua hal tidak bisa dilakukan bersamaan.

121
ta y1 tian zhiydu érshi si xiaoshi,
i —RAH A D/,

karena dia hanya punya 24 jam sehari,

122
ta chdqu shéjiao le, chaqu zhuangian le,
fint 242 T, MR T,

dia pergi keluar untuk bersosialisasi dan mencari uang,

123
ta kénéng méiydu shijian péi ni, zai jiali
AP REBAT I AV AR,  FESKH

kemungkinan dia tidak punya waktu denganu di rumah.

124
ranhou ni kénéng hui juéde wuliao.
SRIG AR RES BE A5

Jadi, mungkin kamu akan merasa bosan (di rumah).

125
Na zhézhdng ni jiu buyao giangqiu,
HR AR AN EE K

Jika kasusnya seperti ini, kamu tidak bisa memaksakan.

126
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

ni yao ziji zud y1 gé tiaozhéng ba, xinli shang

REH O — s, OR

Kamu harus menyesuaikan diri sendiri, secara psikologis.

127
Jiushi buyao shénme dou xiangyao.
e AN A AR

Jangan berusaha memiliki semuanya.

128
Rugud shénme dou xiangyao,
WA 2 #AR L,

Jika kamu berusaha memiliki semuanya,

129
kénéng zuihou shénme dou débudao.
Al Re s JE A A # AR A H

kamu mungkin tidak akan mendapatkan apa-apa.

130
Jiushi zhége yaoqiu tai keké le, shi ma? | Dui a
AR ERKHEFZ T, 22 | %

Persyaratan ini sangat kejam kan? | Benar.

131
Haiydu qita de yuanyin ma?
AT A ) JiR PR e 2

Apakah ada alasan lainnya?

132
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Jiushi nlishéng yuélaiyué qgiang a
A 2 A R B i IR

Perempuan semakin lama semakin kuat.

133
Ranhou nanshéng ké&néng jinbu de jidobu méiydu nlishéng name kuai
IR T AR AT e BE D D OB AR AR

Mungkin juga karena laki-laki tidak berkembang secepat perempuan.

134
Ni zhi de "qgiang" shi na y1 fangmian?
PRI 5" 2 W — Ty T ?

Apa yang maksud dengan kata ‘kuat’?

135
Jingji tiaojian shi zui zhdngyao de ma, gongzud néngli a
LTSRN I LW, T AERE

Kondisi ekonomi dan kemampuan kerja.

136
Zhé zui zhongyao de a!
X 5 L !

Ini adalah yang paling peting!

137
Yinweéi yigian nlishéng yao yifu nanshéng ma,
BRI DN DA 2 A BEAR BT 55 A3

Dulu, perempuan bergantung pada laki-laki,

138
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
dan xianzai shénghud shang ydu jigirén la, péita a
HIUFEA WG _EAHLE AL, B ]

Tapi sekarang, perempuan bisa memiliki robot untuk menjadi pendampingnya

139
ranhou ta yao gao weéishéeng,
IR B B A,

dan kalau butuh untuk bersih-bersih,

140
ta qing y1 gé zhongdian gong jiu kéyi le ya
s — b Tt AT LA T

dia hanya perlu memperkerjakan orang untuk membersihkan.

141
Ta huan déngpao dehua,
Tt KT VL )T

Atau kalau dia butuh mengganti lampu,

142
rang baba hudzhé rang nanxing péngyou yé& kéyi ma, wo juéde
iEE S L TR AT LA, AT

dia bisa meminta tolong kepada ayahnya atau teman laki-lakinya.

143
Sudyi ni de yisi shi shud
FIT AR 2 R 15

Jadi, maksudmu adalah

144
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

ragud shud yT gé nlishéng yao zhao yT gé nande jiéhan dehua,

IRV BB A T IS I,

Jika perempuan mencari laki-laki untuk dinikahi,

145
shi weéile rang tamen tigdong jingji de tidojian

RN T AR AT K 2 A

tujuannya adalah meminta laki-laki untuk memenuhi kebutuhan finansialnya.

146
Méiyou aiging ma? Buké&yi shi?
BB AL

Apakah tidak ada cinta?

147
Zhéyangzi a... jiangdao aiging ma?
XFETI... PR Z I ?

Ah... kamu ingin membicarakan tentang cinta?

148
Yinwéi zhége dongxi tai xuan le, ni zhidao ma?
PIONREANRERZ T, ARFITES?

Hal ini sangat rumit, kamu tahu?

149
YTinwei y1 kaishi liang gé rén dou shi aidesiquhudlai de ma,
KA — T UG AN N AR 52 15 58 233 K B8k

Karena pada awalnya, dua orang yang saling cinta mati,

150
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

danshi ni shuo zhén de jinru le hanyin de diantang,
B ARV AIBEN T US40 1 B A

tapi ketika mereka sudah menikah,

151
hén dud aiging hui bianchéng yéuqing hé ginqing a.
IRZ RGBSR IE W .

cinta akan menjadi persahabatan atau kasih sayang.

152
Sudyi zhi kao aiging weéixi de hanyin shi jthd hén shaojian de ba
JIT LR S 52 15 4 AR HOUS IR ) LT-AR /0 WL E e

Jadi, sangat jarang melihat pernikahan yang bertahan hanya karena cinta.

153
Y1nggai yé shi nage tiaojian bijiao hao ba,
[ 2 2 A 2% AR L A e

(Perempuan sisa) mungkin mereka mempunyai kondisi finansial yang bagus,

154
ranhou yanguang bijiao gao de nazhdng ba
R I IR D B AL e F I A

dan standar yang tinggi.

155
Yanguang gao zhi de shi shénme?
IRt R B A4 ?

Apa maksudmu dengan “standar yang tinggi”?

156

mandarincorner.org/indonesian 26



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Yanguang gao jiushi ta bénlai tiaojian yinggai ting hao de,

HIR 't e A A A SRS A L BE L (1,

Ini maksudnya dia sudah cukup baik secara finansial,

157
ranhou zé'6u tidojian yinggai yé shi
RGBSR NZ 2

dan dia mungkin memilih pasangan yang

158
zhdo ziji xiang pipéi de
A CAHILEL Y

mempunyai kondisi finansial yang sama

159
nazhdng yinggai hui bijiao duo
HRFR R 1% 25 b 2

banyak perempuan yang seperti ini.

160
Shéngnd jiushi wo juéde kénéng suanshi
Pl et R AT AT e B2

Menurutku istilah “perempuan sisa” bisa diartikan sebagai

161
yT gé bidnyi ci ba, zai shehui
— AN SR, fEA 2

istilah yang menghina di masyarakat China.

162
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

W& juéde kénéng yinggai youxiu, tidojian hdo de nliishéng
FRAF AT RENIZIN T, SR I A4

Menurutku perempuan yang sangat luar biasa

163
bufa nanshéng zhuiqiu dehua,
ANZ A IE K,

dan tidak kekurangan pengagum,

164
yinggai bunéng chéngzhiwéi shéngnii ba
%A BERR 2 9] 22 IE

tidak bisa disebut “perempuan sisa”.

165
Kénéng shéngnil géng dud de shi kénéng ta de zé'du yaoqi
A RETR 22 56 2 1) T R A ) AR SR

Alasannya ini mungkin karena beberapa perempuan memiliki persyaratan

166
gén ta ziji de tiaojian bu péi,
PRI E SRR,

yang lebih tinggi dari level mereka,

167
ranhou ta jiu daozhi ta yizhi dou meiyou zhaodao héshi de duixiang.
SRR M T B — EAR A B S E X B

Sehingga mereka tidak dapat menemukan pasangan yang sesuai.

168
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Zhaobudao héshi de rén ba
HAREGEHIAE

(Karena) mereka belum menemukan orang yang tepat.

169
Yduxiérén jiu juéde nianqing de shihou jiushi...
A L N AT SRR A R A ..

Beberapa orang berpikir ketika mereka masih muda....

170
Jiu xthuan wan na, méi sudwei
R RITE, BEATIE

bahwa (pernikahan) itu tidak penting dan mereka hanya bersenang-senang.

171
ranhou dao le shihdn de nianling
EE NP ik

Lalu, ketika mereka mencapai diusia menikah,

172
hai zhaobudao héshi de ba
EHRA B A IE e

mereka ttidak bisa menemukan orang yang tepat.

173
Na ni Xxinmu zhong de héshi de shi shénmeyang de?
AR H S TE AT AR 2

Menurutmu, laki-laki yang tepat untukmu seperti apa?

174

mandarincorner.org/indonesian 29



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Dui ziji hao ba,
X H O,

Seseorang yang baik kepadaku.

175
ranhou yé yao kan ganjué, xi bu xihuan ba

NRBERRKGE, SAERIE

Dan juga, ini tergantung aku punya perasaan dengan dia atau tidak.

176
Ni juéde weishénme hui zhéme nan zhaodao y1 gé héshi de ne?
IRBEADAT 2 22 4 AR B — A 0 2

Mengapa menurutmu sulit menemukan laki-laki yang tepat?

177

W06 yé bu zhidao.
HAAFIIE

Aku tidak tahu.

178
Qishi hén dud nlhaizi ta génbén...
HYRZ LT AR A

Sebenarnya, banyak perempuan yang

179
Ta yé bingbu xiang name zao jiehin a
it 9,5 AN REIE 4 L5 USh]

tidak ingin menikah cepat.

180
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
name zao jieéhdn yihou yao dai xidohai,
AL US UL 5 Bt N

Karena kalau mereka menikah cepat, mereka harus mengurus anak,

181
you yao miandui gongpoé
SCETRDN 45

dan menghadapi mertua mereka.

182
ké&néng dui tamen laishud, tamen ziyouzizai guan le
ATREXT AT IR U, W AT E AR T

bagi mereka, mereka sudah terbiasa bebas. (jadi mereka tidak ingin menikah)

183
Bu yuanyi tanlian'ai, bu yuanyi jiangjiu a
ANBRBREE, DIRER R

Jadi mereka tidak mau berkencan dan menoleransi (cara hidup mereka).

184
Na ybuyixié kénéng shi ta ziji de weénti,
A —LemT et H TR )

Beberapa di antaranya mungkin adalah masalah mereka sendiri.

185
youyixié na ta de ziji de jingji tiaojian kéyi guddequ le,
AL H AT AT A R LT,

Misalnya, beberapa perempuan yang sudah memiliki kondisi finansial yang bagus,

186
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
bu xtyao qu kao biéren,
ATREEIFNN,

dan mereka tidak perlu bergantung pada orang lain.

187
you bu yuanyi zhao yixié bi ziji cha de,
NARER L H D ZER,

Mereka tidak mau bertemu dengan seseorang yang tidak sebaik mereka.

188
bu jiu shéng zhe bei
ANHRIAE

Tentu saja, mereka “sisa”.

189
NI juéde mugian zhége shéngnli de xianxiang plibian ma?
PRoe 3 H HT I AN 6 2 LR A e 2

Menurutmu, apakah fenomena “perempuan sisa” ini cukup umum?

190
W6 juéde qian jinian hui géng pubian,
FATHT ) LAE 2

Menurutku beberapa tahun yang lalu hal ini lebih umum.

191

zuijin dehua kanfa hui géng hao yidian.

O B R B — A

Akhir-akhir ini, pandangan ini jadi lebih baik.

192
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Shénme yisi?
Hasid?

Apa maksudmu?

193
Jiushishuo zuijin rénmen de kanfa hui géngijia de...
SR WL NI R VE S BB

Artinya, pandangan orang-orang...

194
Dui ta bijiao kuanréng yidian | Dui, géng kuanréng
ML TR — R | X, BEREA

terhadap mereka (perempuan sisa) lebih bisa menerima. | Benar, lebih menoleransi.

195
Jit buhui juéde shud shéngnli shi shénme bi&nyi ci
RS2 A TR LA A0 SR

Mereka tidak lagi merasa bahwa “perempuan sisa” adalah istilah yang menghina.

196
Na ni juéde ydu néxié yuanyin ddozhi le shéngnl zhége xianxiang?
AR D A5 W 6 JiR R 3 3 T e e XA IR ?

Menurutmu apa penyebab fenomena “perempuan sisa” ini?

197
Ni xian shuo
PR

Kamu duluan.

198
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Zhége xianxiang ma?
RAIR?

Fenomena ini?

199
W6 juéde yibufen haishi zhlguan yuanyin de xuanzé ba
AT — ik 2 WL A R I e

Menurutku sebagian itu karena pilihan mereka sendiri.

200
Jiushi zhéxié nihaizi zidong de xuanzé béi shéng xialai,
LRSI L 2 1% 5 H 3 B BT T K,

Beberapa perempuan ini secara sukarela memilih untuk menjadi “sisa”.

201
jiushi tamen bushi xiang,
SR MATTA AR,

Ini bukan berarti mereka tidak ingin (menikah),

202
tamen jiushi juéde jiushi méiydu yudao nage héshi de rén,
AT S AR R R A BB S AN,

tapi karena mereka belum menemukan orang yang tepat,

203
hudzhé shud tidojian bu yinxi.
HE VKA T

atau keadannya tidak memungkinkan.

204
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
Ranhou haiydu yT1 gé jiushi yé ydukénéng shi
RIFIEAH — R A AT Re

Alasan lainnya adalah

205
gén y1 gé diqd de nage nanndi bili bupinghéng a shénmede, dui
PR AN XA 55 L EEBIAS P A A, X

ketidakseimbangan gender di beberapa daerah,

206
W6 juéde qishi jiushi kéguan zhliguan yuanyin dou ybu ba
AT H S A AL 20U WL R PR R A e

Menurutku ada alasan subjektif dan objektif.

207
Tiaojian bu yunxu shi shénme vyisi?
FAA VR A8 ?

Apa maksudmu dengan “keadaan tidak memungkinkan”?

208
Birti shud yT gé nlishéng jiushi ta k&néng
Eb Gn gt — A 2 A f A i T e

Contohnya, perempuan mungkin

209
yT gé z€'6u guannian, ta hui bijiao...
— RIS, Mt

memiliki persyaratan tertentu untuk pasangannya.

210
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
dui ziji yaoqiu bijiao dud,
X HCER R Z,

dia juga memiliki standar yang tinggi untuk dirinya sendiri.

211
biru shud dao le yiding nianling le,
Eanye s 7 —E R T

Misalnya, dia sudah mencapai umur tertentu,

212
zhiyao ta yu budao nagérén
REIE AR A

dan kalau dia belum menemukan orang yang tepat (yang dia suka)

213
huozhé shud yudao le nagerén,
BE BB E] TN,

atau bahkan kalau dia sudah bertemu orangnya,

214
danshi lidng gé rén jingji tidojian hai bu yunxu,
{EIE AN NEEGE R AHE A STV

tapi kondisi finansialnya tidak memungkinkan untuk menikah,

215
ta k&néng jit buhui xudnzé qu jiéhan, zhéyangzi
Wl e A S IE B L5 0S, XFET

jadi dia memilih untuk tidak melakukannya.

216
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Yiban shi shénmeyang de tidojian?

—REAT AR ?

Biasanya kondisi yang seperti apa (yang diperlukan dalam pernikahan)?

217
Birti shud yT gé niihaizi dao le sanshi sui,

bl — M TR T =12,

Misalnya, kalau perempuan sudah berusia 30tahunan (dan dia masih "wanita sisa"),

218
ranhou ne yaome shi meéiydu yudao nagerén,
IRIGWEZE AR A BB N,

ini karena dia belum menemukan orang yang tepat,

219
yaome jiushi yudao le,
BAHRBER T,

atau dia sudah bertemu orang yang tepat,

220
danshi juéde shuangfang de jingji
B AR T 257

tapi mereka merasa tidak memiliki cukup uang

221
hai bu nénggodu zhichéng y1 ge jiating ba.
EANBE S S — DK BEE

untuk menghidupi keluarga.

222
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
W6 juéde kénéng yé shi zhliguan shangmian dud yidian ba,
AT AT Be A E Wb i 22 — A,

Aku rasa ini mungkin lebih subjektif,

223
jiushi buxigng jiangjiu
Al e AN AR

pada dasarnya mereka (perempuan) tidak mau menerima

224
buxiang jiangjiu de qu xuanzé nagérén.
ARG b 22 B N

orang yang seperti itu.

225
Kénéng xiangyao zhénxin de zhaodao yT gé Mr.Right qu...

Al e AR L O IR B — > MrRight ...

0

Mungkin karena mereka sangat ingin bertemu dengan pria tepat

226
gén ziji péiban yishéng ba.
PRE R A,

yang bisa menemaninya seumur hidup.

227
Yinwei sanshi sui yé ydukénéng ta wuzhi fangmian yé bu qué,
BRI =1 A w] Re gt ) Joi Uy Tl AN Gk,

karena pada saat berusia 30 tahunan mereka tidak kekurangan materi,

228
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

ranhou ziji ydu zugou de qgian,
WG HOA BRI,

mereka memiliki uang yang cukup,

229
jit buhui shuo zai qu kao biéren qu yang ziji.
AU HLFEMNANLIFHC,

dan mereka tidak mau bergantung pada orang lain untuk mengurus dirinya sendiri.

230
Sudyi jiu juéde bu xdyao...
FT LU i A5 AN /e 22

mereka hanya merasa bahwa...

231
youkénéng bu xdyao na yangzi de y1 gé rén.
A AN TG ZARE T — DA

mereka tidak butuh laki-laki (untuk membantu secara keuangan).

232
Shi xunzhao aiging ma? | Dui
TR EES? | Xt

Mereka mencari cinta, (tidak hanya dukungan finansial)? | Benar.

233
Na rugud zhaobudao?
AWK ANE]?

Bagaimana kalau mereka tidak bisa menemukannya (Pria tepat)?

234
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Rugud zhdobudao dehua, rugud shi wd gérén dehua,
WERARA BN RE, w23 N,

Menurutku, kalau aku tidak bisa menemukan orang yang tepat,

235
wo juéde wo hui xuanzé danshén yibeizi.| Dui
HBREEFERE —FE T, | X

Kupikir aku lebih memilih untuk single seumur hidup. | Benar.

236
Ni yé shi ma?
PR 2

Kamu juga?

237

W6 yé shil
MR
Aku juga!

238
Zhaobudao jiu suan le,
HAZREL T,

Kalau aku tidak bisa menemukan orang yang tepat yasudah!

239
Ziji yigérén guo yeé tinghao de.
Ho— M N e .

Hidup sendirian juga cukup enak.

240
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

W juéde shéngnli ydu lidng zhdng kénéng.
FAAFF LA TR RE

Menurutku ada dua kemungkinan untuk fenomena ini.

241
Diyt jiushi ta shizai zhangde tai nankan, zhaobuzhao duixiang.
BRI SR KT R, RAEXSR.

Yang pertama dia terlalu jelek untuk mencari pasangan.

242
Di'ér dehua jiushi ta shuyu nazhdng yaoqiu you gao,
5 TR U Mt & T SRR R S,

Yang kedua adalah dia mempunyai standar,

243

dr buchéng gao bu jiu de nazhdng,

AERAS s AN sl R AR A

yang mana harus lebih tinggi dari levelnya, dia tidak mau memilih yang dibawah

levelnya.

244
jiushi shengxia le.
R T T .

Jadi, dia menjadi “sisa”.

245
Zhége xianxiang pubian ma?
RAPLG A ?

Apakah fenomena ini umum?
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

246
Ting pubian de,
HEHE 3 P

Cukup umum.

247
yinwéi wd shénbian dabufen péngyou dou shi danshén
BRI 93 B 3 KB o AT e 5 B

karena kebanyakan temanku juga masih single.

248
Lai... g&i wo!
k... Bk

Aku mau berbicara!

249
Pubian! Feichang pubian!
e | AR i !

Biasa! Sangat biasa!

250
Ni zhidao weéishénme ma?
PRFNTE A4 ?

Apakah kamu tahu kenapa?

251
YTnweéi jiushi jingzi a yiban dou shi pian ziji,
PRI B 10— A2 O H O

Karena cermin biasanya berbohong.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

252

hén dud nlide zh&ngde nankan, ta bu zhidao ziji zh&ngde nankan,

RELHKAGER, WAMEE KRR,

Banyak perempuan jelek yang tidak tahu kalau mereka jelek.

253
yushi géi ziji shéngxia le.
TREHCHET T .

Jadi, mereka “sisa”.

254
Zénmeyang cai jiao zhangde nankan?
B AT ?

Perempuan seperti apa yang dikatakan jelek?

255
Xido yanijing, ta biliang, da zui chazi, sifanglian

NIREE S IRE G KRBT D5

Matanya kecil, hidung pesek, mulut besar dan wajahnya kotak.

256
Zhézhdng jiu bijiao nankan
XA LS

Yang seperti ini sangat jelek.

257
Shénme weénti a?
2 1] ] 2

Apa pertanyaannya?
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

258

W6 dou wang le!
WHE T !

Aku hampir lupa!

259
Naxié yuanyin daozhi le zhége xianxiang?
MR L J5 PR B T XA BLR?

Apa yang menyebabkan fenomena ini?

260
W0 juéde kénéng shi shénbian nanxing de zhiliang tai cha le ba.

AL Al e S PR R R 2 T

Menurutku mungkin karena kualitas laki-laki yang ada di sekitar kita sangat rendah.

261
Haiyou méi yudao nazhdng ydu ganjué de rén
A BB BRI

Dan juga, karena kita masih belum bertemu dengan orang yang kita sukai.

262
Ni zhi de zhiliang cha shi shénme yisi?
RIBI TR ZE AT 452

Apa yang kamu maksud dengan “kualitas rendah”?

263
Kénéng jit juéde hén dud nanshéng ba buchéngshu,
FRERLGEAFIR 22 5 A IE AN A,

Aku rasa banyak laki-laki yang tidak dewasa,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

264
hudzh& méi zérénxin,
B R D,

dan kurang tanggung jawab.

265
hudzhé shi ge fangmian néngli buzu,
E A ITHIE I A,

atau mereka tidak kompeten di segala aspek,

266
hai xin hén da de nazhdng

AR KR AR

dan saat yang bersamaan, mereka sangat tidak pengertian.

267
WO jiu juéde zhiliang hén cha jiushi zhé yiléi rén ba
AT TEIR ZHE X — LA

Menurutku laki-laki seperti ini berkualitas rendah.

268
NI juéde shéngnl men dbu...
PRDEAF TR LATTHR. ..

Menurutmu “perempuan sisa”...

269
yiban tamen xiang zhdo shénmeyang de nanshéng?
— AT SR AT AR T A ?

biasanya mencari laki-laki yang seperti apa?
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

270
Shoéuxian néngli néng gén nlihaizi pipéi shang de,
T JaRE T REIR T VLIS B A,

Pertama, laki-laki ini harus memiliki kemampuan yang sama dengan perempuan.

271
zhe yidian kénding shi diyT yaoqiu, dui
X—mHERAE 2R, X

Ini pastinya persyaratan yang utama.

272
Yinweéi yT gé niihaizi ziji néng zhuangian, shénme néng duli
BEA—AN 2t 3 CRelikER, A4 geshsr

Karena jika perempuan bisa menghasilkan uang sendiri, mandiri,

273
zZiji néng shangléu, néng gan zhége néng gan nage,
HOofe b, BETREARET A

bisa naik (membawa barang) tangga sendiri dan bisa melakukan apapun sendiri,

274
na ni juéde hai xtdyao yT gé nanshéng ganma, duibudui?
HSARGEATIE TG 2 — A T AETW, AN 2

kenapa masih butuh laki-laki, benar kan?

275
Jiushi weéishénme zh&o y1 gé nanshéng jiéhdn
e A — A LS

Ketika perempuan mencari laki-laki untuk dinikahi,

mandarincorner.org/indonesian 46



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

276
yidingyao rang ta qu zuo yixié zhdnghué ne?

R AR R L e ?

mengapa laki-laki harus melakukan pekerjaan yang berat untuknya?

277
Bukéyi shi aiging ma?
A LU ?

Tidak adakah cinta di antara mereka?

278
Na ni juéde rugud xiang ban shuitdng
AR5 A3 T SRAR AR K A

Kalau membawa sesuatu seperti ember air

279
hudzhé shi ban bingxiang zhézhdng dongxi
B S W UK A XA A P

atau kulkas

280
hai yao nlihaizi qu zud dehua,
BT E M,

butuh perempuan untuk melakukannya,

281
na wo zhao zhége nanshéng yé meéiyoduyiyi le ya!
HRFRAR XA B AW EA B LT !

lalu untuk apa mencari laki-laki?!
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

282
Yinwei xianzai tamen ydu zugou de néngli a,
RIS IUAE AT 1 A2 8 PR E 7T,

Karena mereka memiliki kemampuan,

283
jingji fangmian bijiao duli le
ST T L BOMAL T

dan mandiri secara ekonomi.

284
Weishénme jingji duli
N A GBS

Mengapa menjadi mandiri secara finansial

285
hui yingxiang tamen zhaoduixiang ne?
SIS ATT RO SR W ?

berpengaruh dalam mencari pasangan?

286

Ké&néng... ni shud shéngnli dehua shi shud ta bu jiéhan de

FIRE... PRI 22 )T A2 T At AN S 45 )

mungkin... ketika kamu berkata “perempuan sisa” artinya perempuan yang tidak

menikah

287

haishi shud ta méiydu paitud de?
I U A FAAE Y ?

atau mereka tidak berkencan?
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

288
Jiushi zhi... jiushi ni géi de dingyi shi shénmeyang de?
HUETR... B IR HE SR ARR 2

Jadi... seperti apa definisimu?

289
W0 juéde yinggai shi shuo jiéhlin ba
AT L 1S Ui 45 A5 e

Aku rasa itu adalah orang-orang yang tidak menikah.

290
Na shéngnii bu daibido ta méiydu paitud ba? | Dui
R L ARG Mt A AR HEIE ? | XF

Menjadi “perempuan sisa” tidak berarti mereka tidak berpacaran kan? | Benar.

291
Jiushi méiyou jiehtn de
B A SR

Perempuan yang tidak menikah.

292
Na jiéhdn dehua
HRGEUS 1

Kalau mereka menikah,

293

ta hui you yixié bijiao sudsui de shiqging na
EH L LU AR Y SR

banyak hal remeh yang akan mereka hadapi.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

what do parents of "leftover women" feel about their daughter

[ Apa yang dirasakan orang tua dari “Wanita sisa” ini terhadap putrinya?]

294
Na ni juéde tongchang yiban fumu duiyu ziji,
AR GEAFIE T — R T H

Pada umumnya, bagi orang tua di China,

295
birG shud ta de nl'ér yijing hén da le,
Eeindif L LE e Rk T,

jika putrinya semakin tua

296
hai meiydu jiéhan, dao le érshi gi, sanshi sui hai méiydu jiéhin,
WEAESEN, 27—+t =2 ERESE,

misalnya umur 27 atau 30 tahun, dan belum menikah.

297
tamen hui shi shénmeyang de xinging?
AT 2 R At A FE R o1 2

bagaimana perasaan mereka?

298
Hén zhaoji ba
IRFE TR

Sangat khawatir.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

299
Na tamen zhaoji ta hui ydu shénme bidoxian ma?
HRABAT A St A A R B 2

Apakah mereka khawatir tentang apa yang akan anaknya lakukan?

300
PTnming curt a, ni yao qu jiéhdn
DA, IREL LS

Mereka akan mendesak putrinya untuk segera menikah.

301
Yiban jiu Zhongguo de fumu hui z&nyang qu cui?
— At [ A A B TR A ?

Biasanya, bagaimana cara orang tua di China mendesak putrinya?

302
Xianggin lo
FHIR

Memaksa mereka untuk kencan buta.

303
Jiu ta hui dui haizimen shud shénme? Qu cut
B FAIATA . AR

Maksudku, apa yang mereka katakan kepada anaknya?

304

Yao tamen ganjin jiéhln na,
FEAATTAL X A5 05 R

Menyuruh mereka untuk segera menikah.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

305
zhao gé lingyiban zhéyangzi lo
ATy — X T

dan mencarikan pasangan.

306
NI juéde tamen weishénme yao yizhi cui zhe
PRBAFAAT D A B EEE

Menurutmu mengapa orang tua tetap mendesak

307
tamen de nd'ér jiéhan?
AT L ) LA U 2

anaknya untuk menikah?

308
Jiaru shub ta buxiang jiehdn dehua
A 5t AN AR 45 0 ) 1

kalau anaknya tidak mau menikah?

309
Ta juéde ydu y1 gé ban zhéyangzi,
A — MR

Orang tua mungkin merasa kalau anaknya harus menemukan seseorang

310

rang ta zhao ge ban ba
AR AR AN

untuk menemaninya.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

311
Tongchang Zhdnggué de fumu, ragud shud tamen de ni'ér
T ERAEE, A R BARATT 2oL

Biasanya, ketika orang tua di China memiliki anak yang

312
dao le hén da de nianling hai méiydu jiéhdn,
B TARK AR L 1A 4508

sudah tua dan belum menikah,

313
tamen yiban hui ydu shénmeyang de xinqing?
AT — A AR 2

apa yang mereka rasakan?

314
Zh&oji lo
g

Khawatir!

315
Kénéng yanhai de hui hao yidian,

A REITHE I & U — A

Mungkin, orang tua yang dari pesisir agak sedikit lebih baik.

316

neilu yidian de chéngshi tamen jiu hui

P9 i — RS T AR Tl £

Tapi orang pedalaman, mereka mungkin...
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

317
bird shuo tingdao biéren jia de haizi
EE eI 25 N KK %1

Misalnya, ketika mereka mendengar anak orang lain

318
jié le han, shéng le haizi,
&7 ETET,

sudah menikah dan punya anak,

319
ta jiu hui juéde,
st ts

Mereka akan bertanya-tanya:

320
aiya!l W6 shénmeshihou cai néng bao shang sinzi a?
MEF L Pt A BEH L F0h-71p] 2

“Kapan aku bisa punya cucu?!”

321
Ta jiu hui cut ta de haizi.

bl = A ) %7

Lalu, mereka akan mendesak anaknya untuk menikah.

322

Danshi kénéng ta de haizi zai yixian chéngshi,
(B AT B Ath R £2% 5 — e

Tapi anaknya mungkin sedang bekerja di ibukota,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

323
yanhai chéngshi zai gongzuo,
TS T AE AT

atau kota pesisir,

324
meéiyou zhaodao héshi de,
WAHEBNEGIER,

dan masih belum menemukan orang yang cocok.

325
ranhou kénéng ta féngniangugjié huijia
N ELIN e SOl P

Jadi, ketika mereka pulang kerumah saat libur tahun baru imlek,

326

ji hui géi ta mingshi anshi,

L en i R,

Orang tua mereka secara langsung dan tidak langsung menunjukkannya (mereka

harus menikah)

327
shénzhi qiangpo ta qu renshi yixie
e npia b 2N iR — Lk

Atau, mereka mungkin bahkan mendesak (putrinya) untuk menemui seorang laki-laki

328
ta jieshao de rén,
A 2HEIN,

mandarincorner.org/indonesian 55



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

untuk berkenalan,

329
buyiding héshi de rén.
A—EEGERIN.

yang belum tentu cocok.

330
Ni shénbian you péngyou béi fumu cul, ranhou...
TRETLA AR B-E, AR5 ...

Apakah kamu punya teman yang dipaksa orang tuanya, lalu...

331
Yo6u a! Hén duod a!
A AR Z M !

Ya! Banyak sekali!

332
W6 juéde chule wo zhiwai,
FRAFR T IR,

Aku rasa, selain aku,

333
haiyou ta, wémen...
WA, FA...

dan dia... (teman laki-lakinya yang berdiri di belakang kita.)

334
Dabufen ba, kénéng shi gé rén zhizhong ydu ba gé rén
KEEIMIE, mTEe AN H AN
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Kemungkinan 8 dari 10 orang

335
dod hui béi fumu cuT hdn,
A B LS

yang dipaksa orang tuanya menikah

336
na liang gé shi hén xingyun de, wo juéde
A RIS, s

dan dua lainnya adalah orang yang beruntung.

337
Tamen fumu y1ban shi z&nme cur ta de?
AATTAR BE— R B A fE Lt 1Y) 2

Bagaimana biasanya orang tua mendesak mereka?

338
CuT a, jiushi wd ganggang shud de nayang a
HENR, 3R 2 R P TR 25 o S A Mo

Seperti yang aku katakan sebelumnya.

339
Ranhou hui géi ta jieshao ma
N EE ey U AEL

Mereka akan memperkenalkannya kepada seseorang.

340
Jishi yong jiéshao lai daiti cur,
Fe AN HRAE
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Mereka mengganti kata “mendesak” dengan “perkenalan”,

341
yinwei ta kéutdu de cut yijing méiydu yong le.
BRIt H Sk i A H T .

karena itu tidak akan berhasil jika mereka berterus terang.

342
Ta jiu shud xing le, zhéyangzi jit méiydu ranhou le
AT T, EEETHRARE T

Bisa jadi anaknya setuju, tapi setelah itu tidak ada kelanjutannya.

343
Na ni péngyou shi shénmeyang de fanying?
IR A A A FE ) SN ?

Apa reaksi temanmu (saat didesak)?

344
Qishi tamen sutran zui shang shud de, hén fan
S AT B SRS B, R

Sebenarnya, meskipun mereka bilang kalau mereka terganggu,

345
dan tamen haishi hui qu,
EV R (NP e

mereka mungkin akan tetap pergi,

346
ragud nage xiangqgin de duixiang tamen juéde jiushi hai tinghao de.
A SR AN FH S R0 SR AAT T 00 45 5 2 IS AT 1
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

kalau mereka merasa kalau laki-laki ini tidak buruk

347
Biru shuo kan le zhaopian juéde kéyi jian yT jian,
tetnin B 1 A s Ag m] UL — I,

Misalkan setelah melihat fotonya dan merasa bisa ditemui dulu.

348
tamen haishi hui qu de.
WAL A 2 2

Jadi, mereka akan tetap pergi.

349
Haiydu jiushi tamen ziji hui yong naxié ruanjian renshi
A WA AT D2 AR 3R AR AR

Dan juga, mereka akan menggunakan aplikasi untuk bertemu seseorang.

350

Jidoydu ruanjian, shi ma? | Dui
AR, R | X
Aplikasi dating? | Benar.

351
Leisi yu waigud de nage shénmeTinder nazhdng
AT HAE A4 Tinder JRA

Hampir sama dengan tinder.

352
Tongchang shéngni de fumu tamen hui shi shénmeyang de xinqing,
T ) L S RHATT 2 Rt A RERT 015
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Biasanya, apa yang akan orang tua “perempuan sisa” rasakan,

353
hudzhé hui ydu shénme kanfa?
WNE A AER?

atau pikirkan tentang kondisi anaknya?

354
Yé yao kan buylyang de fumu ba.
WEHA—FEHISCRRIE .,

Tergantung orang tuanya.

355

Ranhou wo ziji de fumu jiu bijiao nage yidian,
NIRIE SR SCEERE BB AN — AT,

Orang tuaku lebih (berpikiran terbuka),

356
jiu méishénme sudwéi a
A4 BT E

dan tidak terlalu peduli.

357
Jiushishuo ni zhaodao ziji xihuan de jiu hao a, dui
R YRR B B B KIS,

Mereka berpikir selama aku menemukan orang yang aku sukai, sudah cukup.

358
Méiydu cut guod ni?
A L2
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Mereka tidak pernah mendesakmu?

359
Haihao, wo bama haihao, bu cut
i, WEEIRL, AME

Mereka biasa saja, tidak mendesak

360
Bijiao kaiming? | Dui
ELBOTEA? | X

Mereka cukup berpikiran terbuka, kan? | Benar.

361
Jiazhang kénding hui xiwang ni shi hao de.
FKH E =M BIRRELFHI.

Orang tua pasti berharap yang terbaik untukmu.

362
Danshi ydushihou tamen jiu hui juéde
B RA A AT 2 58 453

Kadang, mereka mungkin berpikir kalau

363
ni yao zhao ge rén qu yikao haishi shénme
PRERRA N EARFEE AT 4

kamu harus menemukan seseorang bergantung pada

364
Jiushi chafadian shi hdo de,
A R R U,

mandarincorner.org/indonesian

61



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

niat baik mereka.

365
danshi kénéng jiushishuo tamen...
(B2 F] R Wi AAT...

Tapi mungkin mereka...

366
Ni juéde zhé shi wei ta de ni'ér hdo ma? Zhénzhéng de
TRUEAFIX RV 2 LI 2 B

Apakah menurutmu ini baik untuk putri mereka?

367
Kan gérén ba, jiushi méigerén de gingkuang dou buyiyang.
BN, RN NI REA—FE.

Tergantung. Setiap orang mempunyai kondisi yang berbeda.

368
Ni bunéng yi pian gai quan ma
PRANBE LA AL 4= Wk

Kamu tidak bisa menyamaratakan.

369
Ni déi zhao yT gé ni xihuan de rén,
AFH— MR EXHIN,

Kamu harus menemukan seseorang yang kamu sukai

370
ér bushi yT gé jiangjiu guorizi de rén,
MAE — Mt 5N,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Dan tidak boleh asal memilih siapa saja hanya demi pernikahan,

371
yinwei jié le hiin zéng hui lihdn...
RAZE TS a2 Bl .

karena jika kamu sudah menikah...

372
yé hui lihGin de ma, bu shihé
W BISHI, NEE

dan ternyata dia orang yang salah, kamu mungkin bisa bercerai.

373
Kénéng kan diqi ba,
A e HiL X,

Tergantung daerahnya.

374

xiang Chao Shan nabian

BEHIAL

Misalkan, di daerah Chaosan (di Guangdong),

375
dod hui ptibian juéde niihaizi yao zao yidian chijia,
HB o b A A% TR — A,

kebanyakan orang berpikir perempuan harus nikah muda.

376
danshi zhé ji nian jiu wo ziji shénbian de laikan dehua,
ERZJUERK E O S IURRE 115,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Tapi beberapa tahun terakhir, menurut pengamatanku,

377
haoxiang Chao Shan de fumu hui bijiao kuanréng,
TG S BE o LR B2

sepertinya para orang tua dari Chaosan sudah bisa lebih mentoleransi.

378
tamen hui juéde yuanfén dao le jiu xing le,
AW 2 T AT T

Kebanyakan mereka berpikir apa yang terjadi, terjadilah,

379
ranhou bu gianggqiu
RGN TR

lalu mereka tidak memaksanya.

380
Danshi jiu wo gérén ér yan dehua, wo bama yé hui shug,
ERHEAANME W, REEBEa,

Tapi kalau aku, orang tuaku bilang

381
ragud wo sanshi sui hai meiyou jiéhan,
IR = A BB AH S,

kalau aku belum menikah diumur 30 tahun,

382
kénéng hui b1 wd qu xiangqin.
I RESIER KM
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

mereka mungkin akan memaksaku untuk kencan buta.

383
Dui, youkénéng
xf, HAlHE

Ya, itu mungkin.

384
Danshi wd hai méi dao nage nianling, jiu bu zhidao

EAE LR B F e, A KIIE

Tapi aku masih belum ada di usia itu, jadi aku tidak tahu.

385
Jiaru shuo ta bi ni qu xiangqin,
A g At A R 22 AHSE

Kalau mereka memaksamu untuk ikut kencan buta,

386
ni juéde ni hui shi shénmeyang de taidu
RAF R et AR

menurutmu kamu akan bersikap

387
hud shénmeyang de fanying?
B AR S ?

atau bereaksi seperti apa?

388
Na jiu qu xiangqin a!
TR HIE 2 AH 2= !
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Pergi kencan buta!

389
Jian yT jian rén yé méishénme buhao de
= WA A AT ]

Tidak ada salahnya kita pergi dan melihat orangnya.

390
W& xianzai shi zhéme xiang de.
FIAE R TX A AE -

Ini yang aku pikirkan sekarang.

391
Ni ne?
YR ?

Kalau kamu?

392

W& dehua, rugud shi wo bama dehua,
A, R R EWHIEL,

Aku? Orang tuaku

393

tamen yinggai yé hui juéde zao yidian jiarén bijiao hao.

AT 2 SE A5 5 — R LLRUT

juga berpikir aku harus nikah muda.

394
Yinwéi wd you wén gud wd ba zhége wenti,
PR FAT 05 F e X A ) e,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

karena aku pernah bertanya pada ayahku tentang pertanyaan ini

395
ta juéde nlishéng érshi wii sui chaijia bijido hao,
e AS LA T I BT

dan dia merasa bahwa perempuan lebih baik menikah di pertengahan umur 20,

396
ranhou rugud... kénéng wo bi ta hai yao zao yidian,
RIEINR... FTREFR EE AL B — i,

Mungkin aku harus menikah duluan dibanding dia.

397

ragud wo ershi wu sui jia bu chiqu dehua,
IR =+ G A LRI,

Jika aku tidak menikah di usia 25,

398
tamen kénéng yé hui géi wd anpai xiangqin.
HATTRT e o 4 R 22 HEAHSR .

Mereka (orang tuaku) mungkin akan memeperkenalkan laki-laki melalui perjodohan.

399
W4 yé bu paichi xiangqin.
WA TR

Aku tidak menentang “xiangqin” (perkenalan dengan laki-laki melalui perjodohan).

400
Weéishénme érshi wu sui shi yT gé zuijia nianling?
ML Z AT R — R ?
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Kenapa 25 tahun adalah usia yang tepat (untuk menikah)?

401

W06 bu zhidao
HAHIE

Aku tidak tahu.

402
Kénéng gén shéngyu fangmian yé& ydu guanxi ba
A RERR AL B 5 T A R AR IE

Ini mungkin berhubungan dengan kesuburan.

403
Jiushishuo érshi wu sui zudyodu shéng xiaohai
Gyt s S ae¥ S SRA Y

Pemikiran kalau menikah di usia 25 tahun

404
bijiao héshi zhiléi de,
P & 18 2 K1,

adalah umur yang tepat untuk mempunyai anak,

405
Shang y1 béi rén de sixiang
N YN0

Itu pemikiran dari generasi sebelumnya.

406
Danshi wo gérén juéde méishénme
ERBAN N A4
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Tapi menurutku pribadi, itu tidak penting.

407
Weishénme érshi wu sui shi shéngyu zuihdao?
ML A1 R E REF?

Mengapa 25 tahun usia yang tepat untuk mempunyai anak?

408
Zhége érshi wu sui yinggai shi... bushi wdmen de guandian
AN AR Bz, ARRATHI A

Ini seharusnya.... Ini bukan pemikiran kita,

409
shi l[aoytbei men de guandian ba
seZ—FATHIN s

tapi generasi yang lebih tua.

410
Kénéng ta gang jidang, shéngyu yé ydu y1 gé fangmian ba
AIREMNITE, A2 H WA AN

Mungkin, seperti yang aku bilang, kesuburan adalah salah satu aspek

411
Haiydu yT gé jiushi kénéng hén dud laoyibéi de rén
AR RIRZZ—FEMA

Alasan lainnya mungkin banyak orang yang lebih tua

412
hui juéde nlhaizi jiushi jiarén hui bijiao hao,
LWAF LT R IEN 2 U
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

merasa lebih baik perempuan segera menikah.

413
tamen hui zhéme xiang
fib Al 12X 448

Mereka akan berpikir seperti ini.

414
Danshi wd juéde bushi zhéyang de
ERR LT ZIZXFER

Tapi menurutku juga seperti ini.

415

Jiarén bijiao hao?
JCYN =R LT

Lebih baik menikah?

416
Dui a! Tamen hui juéde...
XTI AT AT

Benar! Mereka merasa...

417
jiushi nazhdng sudwei de nlihaizi
SR A BT I 2o 1

Mereka memiliki teori bahwa perempuan

418
jiu yinggai zénme z&nme zud zhézhdng lundiao ma
URLIZ B A B A 1R T kR
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

harus melakukan ini dan itu.

419
Tamen hui juéde niihaizi jiushi zai jia
R PSR e € A P F 4

Mereka merasa bahwa perempuan harus tinggal dirumah

420
xiangfujiaozi hui bijiao hao.
HRFCT 2 AT

untuk melayani suaminya dan mengurus anaknya.

421
Yduyixié zhangbeéi hui zheéme xiang
A—ERIESK AN

Beberapa orang tua berpikir seperti ini.

422
Daochu géi tamen zhaoduixiang lo
B2 ATHXS B

Mencarikan pasangan untuk anaknya dimanapun, pastinyal

423
Ni shénbian you méiydu péngyou mianlin zhe zhéyang de yali?
R S AT A R AT I A X R R 0 ?

Apakah kamu memiliki teman yang mengalami tekanan seperti ini?

424
Qishi wd shénbian zanshi hai méiydu,
HR LG IeEH,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Sebenarnya, sekarang ini tidak ada,

425
yinwei wo shénbian de nlihaizi yaobu jiu...
RS T ) 2 4% T EEANH. ..

Karena perempuan disekitarku...

426
zai xianzai zhége nianling dui tamen laishuo
FEIAE IR AR XS a A TR

usia mereka sekarang

427
hai bing budao nage nianji ma,
B I A B AF LR

belum berada di usia itu (untuk menikah),

428
sudyi qishi haishi bijiao shao de.
JIT AFLSEIE A EEAU/D Y

jadi masih sedikit.

429
Zhaoji, shanghud,
HEa. bk,

Mereka khawatir, marah,

430
zui gipao!
I S i !
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Dan melepuh disekitar mulut mereka!
Catatan: Orang china merasa bahwa kekhawatiran menyebabkan amarah dan sekitar

mulut melepuh.

431
Zhege weénti wo shi shén you tihui de,
XA ) R R TR 1R 2 1,

Aku memiliki pemahaman yang dalam tentang masalah ini.

432
yinwéi wo ma zai wo... jiushishud kénéng gian jinian de shihou,
OSBRI AEIR... A Ve T BERT ) LA AR

Beberapa tahun yang lalu, ibuku

433
juéde ziji n{'ér bu choéu jia bu chiqu nazhong,
WA H O ARG T F,

merasa bahwa putrinya tidak perlu khawatir tentang pernikahan,

434
danshi kénéng xianzai yijing bén san le ma,
B FTREILAE L& 75 = 1 Wik,

tapi sekarang saat aku hampir 30 tahun,

435
ranhou fumu dehua zhén de jiushi kan dao y1 gé nanhaizi,
RGBT KA B B — DN BT
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

kapanpun orang tuaku melihat laki-laki,

436
buguan shi shénme tiaojian,
NG RA LKA,

tidak peduli dia orang seperti apa,

437
juéde zhiyao nénggou ba ni'ér jia chaqu jit xing le.
AT R E R LI AT T .

mereka merasa selama aku bisa menikah, itu sudah cukup.

438
Danshi wdémen bingbu rénténg zhéyang.
{ERFADEA N A IZXFE

Tapi aku tidak setuju dengan ini.

439
Zhishi shud duiyu fumu zhé kuai laijiang,
SUR B T BER SOk

Hanya saja bagi orang tua,

440
bing bushi hui qu fandui ta zud zhézhong shiqing.
AR 2 22 RO A Fh 4

kita tidak harus menentang mereka melakukan hal seperti ini (memperkenalkan

laki-laki)

441
Danshi yao manman qu goutong,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

B 2% L,

Tapi kita harus mengkomunikasikan dengan sabar,

442

geén ta jiang wd xiangyao de shi shénme yangzi.

PRAM TR AR E A R AR T

dan menjelaskan laki-laki seperti apa yang kita inginkan.
443

Méi yudao zhézhdng dongxi, yuanfén a, shi ba?

BB X MRV, S, f2nm?

Aku belum bertemu dengan orang yang tepat, ini takdir. Aku bisa apa?

444

Hao, dazhu le
U, 11T
Oke! Cukup!

445
Y&u changshi gén tamen gou tonggud ma?
SR A AT V) A e 2

Pernahkan kamu mencoba membicarakan ini dengan mereka?

446
GoOu tdongguo, jingchang goutong a! Méiyong a!
VIS, AT L P R

Pernah. Sering! Tapi tidak ada gunanya!

447
Yduxié dehua shi bijiao fandui de,
A LRI A LR,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Beberapa orangtua akan sangat menentang,

448
jiushi xiwang tamen haishi yéu yT gé jiating hui bijiao hao yidian.
HE A IS T — e BT — A

karena mereka merasa bahwa putrinya lebih baik berkeluarga.

449

Danshi youyixié ta jiu hui bijiao shuo jiu sui tamen de xiangfa lo

(B — Lo gl 4 BB U0l B At AT TP A8

Tapi beberapa orangtua mungkin membiarkan mereka mengikuti pemikirannya

sendiri.

450
Weéishénme yidingyao jié le hun cai jiao hao?
N2 — B B T US4 bt ?

Kenapa harus menikah untuk bahagia?

451
Jiéhtin zhThou jiu hui géi rén yéu yizhdng anding de ganjué ba,
SIS JE e te N — P22 € IR e,

Karena ketika kamu menikah, rasanya seperti sudah memiliki kehidupan yang stabil.

452
jiushi ni méiyou jiéhin dehua,
HURARBCA G508,

Tapi kalau kamu belum menikah,

453
i g&njué haishi yizhi zai pido zhe lo.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

HURE I — ARG S .

rasanya masih mengambang.

454
Ni juéde Zhonggud shéhui dui shéngni de kanfa shi shénme?
TR AL 2 X L B VE AT A

Menurutmu, bagaimana pandangan masyarakat China tentang “perempuan sisa”?

455
W8 juéde xianzai yuélaiyué danhua le ba, zhége gainian
TR RIR AL T, IX AR

Menurutku sekarang istilah ini semakin berkurang.

456
Zhigian hui jingchang tingdao
A HE T E

Dulu aku sering dengar tentang ini.

457
Xianzai shouxian kénéng zheége ci
AL B 5 W] Re X A 1]

Pertama-tama, istilah ini

458
yijing guo le yizhénzi le, bu liuxing le.
ead 77T, AT T .

sudah lama dan tidak popular lagi.

459
Ranhou di'er jiushi xianzai zhége shéhui duiyu bu jiehadn,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

IRJE IR AR I X T AN IS,
Yang kedua, masyarakat kita tidak terlalu peduli tentang orang yang tidak mau

menikah

460
shénzhi daling bu jiéhdn de niishéng yé& buhui name zaiyi
B2 RISAGEINH LA MASI A=

atau bahkan perempuan yang sudah tua tapi belum menikah.

461
huozhé buhui shud qu tébié ba ta Iin chdlai shud.
BUE AU R AR E A8 H R 1

Dan juga masyarakat tidak akan mengucilkan kelompok ini dan mengkritik mereka.

462
W0 juéde zhé shi gé hao xianxiang ba.
RAFX AN PRI

Menurutku ini pertanda baik (bahwa masyarakat tidak mengkritik “perempuan sisa”).

463
Dang ni bu ba ta téyi shud de shihou,
AARAIEE R B VLI,

Ketika kamu tidak mengatakannya secara spesifik,

464
jil shuoming ta qishi gén dajia shi yiyang de
AUl e SR RS e —

berarti orang ini sama seperti orang lainnya.

465
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Xiang wéilai kénéng tongxinglian
R RE A PR

Mungkin nanti, orang gay

466
yé hui jiushi gén dajia pingqipingzud ba
o R PR S P AR R

akan sama dengan orang lain di masyarakat

467

Jit buhui zhuanmén...
MAZET]..

dan tidak ada yang...

468
haoxiang y1zhdng jibing ylyang qu shud biéren, na yangzi lo
U — Rl —FE R WA, IRE 5%

berbicara tentang mereka seperti mereka memiliki penyakit

469
Youde rén juéde danshén yé shi,
AN GEAT B o

Ada beberapa orang berpikir, orang yang single

470
kénéng juéde ta xinli ydu bing nazhdng ba
A B A Ath o B AT 3 S o e

mungkin memiliki masalah psikologi
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
W& bu zhidao a, wd juéde méiydu de

FRAFNTEW, AT A

Aku tidak tahu, aku tidak setuju dengan itu.

472
Danshi wo juéde shehui shang hui yéurén hui juéde
BEREwAE Eaf Aawid

Tapi aku rasa beberapa orang mungkin memiliki pemikiran ini.

473
Sudyi ni juéde jiishi yT gé shéngnii dehua,
T AR G845 530 A& — AT L At

Jadi, menurutmu,

474
ta zai shéhui shang hui you béi biéren qishi de gingkuang ma?
IAEAE 2 B2 A B N B 1 150 2

Apakah “perempuan sisa” didiskriminasi di masyarakat?

475
You al
5 1
lyal

476
Erqi& jiu wo ziji 1aishud, wo juéde ragud wod danshén,
M HAFRE kU, RS W RIS 5,

Menurutku pribadi, ketika aku single,

477
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

ranhou biéren ragud hén én'ai dehua, wo yé hui juéde hén...

SRR NINRIR B Z 1h, B2 EIR. ..

dan aku melihat pasangan bermesraan, aku merasa...

478
jiushi youdeshihou juéde ziji ting can de
HEA IR SRS B QB 1

Kadang, aku merasa menderita.

479
Ruguo... wo shi jiashé
Wk PR

Jika... aku menggunaka ini sebagai contoh.

480
Danshi wo shi hén xianmu naxié
R BIRFE LI L

Tapi aku iri dengan perempuan yang

481
yigérén y& guo de hén h&o de niishéng de
—N ARG B 2 A A\

Bisa hidup sendiri dengan baik.

482
Danshi méigerén de xintai
{EPRSS 2PN RN

Setiap orang memiliki sikap yang berbeda

483
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

hé chéngzhang huanjing buyiyang,
ANEASIA A —FE,
dan tumbuh di lingkungan yang berbeda.

484
suoyi jiu dajia haishi anzhao ziji xihuan de fangshi guo ba.

BT BLsl K 58 2 1M B s xR s s e .

Jadi, setiap orang harus hidup seperti apa yang mereka suka.

485
Jitshi nlihaizi ma,
e LTI

Kamu tahu, perempuan

486
bénlai jiu yinggai yao jiéhan shéng xiaohai zhéyangzi lo
AR RA L 1% B L WS /LI T

harusnya menikah dan punya anak

487
Jit yT gé chuantdng ba
M MESE

Itu hanya tradisi.

488
Sudyi xianzai bu jiéhdn dehua,
It CABLAE AN U I 3 5

Jadi, jika kamu tidak menikah.

489
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

kénéng shi dui Zhongguo chuantdng sixiang laishud
] BEAE RS o [ 4% 4t RB AR R 1
Mungkin itu tidak cocok

490
shi you yidian butai héshi.
A ARG,

untuk pemikiran tradisional China

491
Yigian ba dajia jiushishuo jiushi gé bianyi ci,

PARITIE K Sl A2 Ul e 2SI

Sebelumnya, orang-orang akan menganggap ini sebagai istilah yang menghina.

492
wd juéde xianzai jiu nlixing jit yuélaiyué giang de gingkuang xia,
D013 AL R 2L R R L T

Tapi aku rasa perempuan semakin kuat,

493
juéde zhége ci yijing buzai shi gé bianyi ci.
WAFIE AN DA N A

tidak ada lagi istilah yang menghina.

494
Yinggai shi... jiushi dabufen shéngnli déu shi yinggai shi bijido...
RLAZAE ... A KR 7 LR AL BL %A FEA. .

kebanyakan “perempuan sisa” mungkin...

495
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

ziji shenghuo tébié fuzu de nazhdng
H CATE R B 2 A

mempunyai kondisi finansial yang bagus.

496
Zhonggud shéhui dui shéngnll de kanfa

Hh AR S0 R 2 R A

Apa pendapat masyarakat China terhadap istilah “perempuan sisa”?

497
W4 juéde qishi suizhe Zhonggud shehui fazhan
AT HL LB E T E A 2K

Menururku masyarakat china

498

yueldiyué hao de gingkuang xia,
RS TS LT

sudah lebih berkembang,

499
women dui shéngnii yinggai shi... yinggai zhége ci,
FATR T L NEAZAE .. NLZIX AN,

istilah “perempuan sisa”

500
wodmen yinggai géng gingxiangyu bushi yT gé bianyi ci
AN 6] T A —MIE S

tidak akan dianggap menghina lagi.

501
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Qishi wdmen rénshi dehua, hén dud géng pinqiéng de diqa,

HSEHATIARMIE, RZHEILTTHIMIX,

Sebenarnya, dari sepengetahuan kami, banyak daerah miskin

502
tamen dui zhége hinlian de nianling shi géng zao de.
AbATTXF T A S 7 R A 8 2 B R

mengharuskan menikah muda.

503
Tébié néngctin diqd, shénzhi shi F&izhou diqa
FER R LI, FL 2 2 E X

Khususnya di daerah pedesaan, bahkan di Afrika,

504
tamen kénéng shiji sui jiuyao jiehdn le
AT RE+ LS AU T

mereka harus menikah di usia 15 tahun.

505
Késhi mianxiang yu jingji géng hao,
PR3] S 28 A

Tapi di daerah yang ekonominya maju,

506

jit bird wo shénbian de Xianggang, Aomén a,
FINE R B E= ol NERiE N LR

Misalnya, tetangga kita, Hongkong, Makau.

507
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
tamen hé&n dud sanshi ji sui shi méiydu jiéhun de.
AR Z =4 JL% A 4508 1 -

Orang disana mungkin masih single di usia 30 tahunan

508
Qishi jiushi ragud ni ziji néng dui ziji de shénghud
Fosemh 2 R B CREX B SR A

Sebenarnya, jika kamu bisa mengatur hidupmu

509
dali de hén hao dehua,
FIEAR AP,

mengurus diri sendiri dengan baik,

510
na ni zhao nanshéng kénéng zhishi y1 gé xinli shang de anwei
HRARHR 55 A AT fig R e — N0 B 22 R

Kamu mencari laki-laki hanya untuk memiliki pendamping

511
hudzhé shi y1 gé xihuan,
B N EX,

atau karena kamu menyukainya.

512
ér bushi shud zhishi shud wo jingji shang...
A UL A 2 U5 b

Bukan karena kamu berada

513
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
wo dao nage nianji le,
LERAEL T,

Di usia yang disebut “usia yang tepat” untuk menikah,

514
wo zaibu jiehdn kénéng jit you yali, gézhdng fangmian
AU TR/, S A T7 1

dan jika kamu tidak menikah, kamu akan menghadapi banyak tekanan.

515
W4 juéde dajia géng yinggai qu zhao ziji xihuan de,
AT RF T PNAZ LR EH OB,

Aku rasa setiap orang harus mencari orang yang mereka sukai

516
ér bushi shud couhe qu zhao yT gé duixiang zhéyangzi.
AR VLR G BH—IRRIZFET .

bukan mencari pasangan demi itu.

517
Kénéng nongcdn jiu hui juéde shud
A REAR A B2 BEAF U

Mungkin di pedesaan, orang-orang akan merasa

518
dao le yiding de nianling le ma,
B 7 AR TR,

ketika kamu mencapai umur tertentu,

519
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

ranhou jiu déi jiéhln a shéng xidohai a
IR I AT 45 0 A /N £

kamu harus menikah dan punya anak.

520
jil haoxiang woémen Zhonggud de yixié chuantdng, zhéyangzi
BRI E ) — LB 58, KFET

Ini adalah tradisi China

521
Kénéng bijiao dud laoytbéi de rén jiu hui juéde
LIRS E = SN FS iR E

Banyak generasi yang lebih tua akan merasa

522
chuanzongjiédai ba
SR

kita perlu memiliki seorang putra untuk meneruskan nama keluarga kita.

523
Biéren wo bu zhidao,
AANFAFNIE,

yang lainnya aku tidak tahu.

524

fanzhéng wd méiydu shénme kanfa.
RIEREAH A FIE.

Aku tidak punya pendapat!

525

mandarincorner.org/indonesian

88



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Zhége wo butai gingchu.
RAERAKIELE

Aku tidak terlalu paham tentang ini.

526
Danshi wd zhoubian de rén yé pubian juéde méishénme
B3R A 1 I N\ A3 3k 5 45 VA 4

Tapi, kebanyakan orang disekitarku berpikir ini bukan masalah besar.

527
Jit rénshéng shi ziji de, ziji guo jiu hao le.
MANERECHK, HOEdME T,

Hidup ini milik kita, jalani saja hidup kita dan itu sudah cukup.

528
W8 juéde 13oyibeéi dehua k&néng hui juéde
FwfgZ—3ENTE e s

Aku rasa generasi yang lebih tua mungkinmerasa bahwa

529
shéngnl shi yT gé bidnyi ci,
Pl L e — A S,

“‘perempuan sisa” adalah istilah yang menghina,

530
juéde zhége nlirén k&nding shi ydu méu fangmian de buh&o
WAFIXA LN E A HJ7 TH AL

dan berpikir bahwa pasti ada yang salah dengan perempuan seperti ini

531
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
cai hui méiydu béi nanrén xuan shang.
A AT Nk L.

inilah mengapa mereka tidak dipilih laki-laki.

532
Danshi wémen nianqing y1 beéi de rén jiu hui juéde
ERFATER — W N 2w s

Tapi generasi yang lebih muda tidak berpikir seperti itu

533
shéngnl gishi bushi yT gé bianyi ci
ol 2 FLRANE — AN SiA]

Perempuan sisa bukan istilah yang menghina.

534
Zai wo yan Ii, wd kénéng hui géng xiang shi zhongxing,
FERIREL, FATae s BRIk,

Menurut pandanganku, aku mungkin lebih netral

535
pian baoyi ci de nazhdng
Pl 72 SLa] R R Fof

atau istilahnya memuiji

536
yinwei shéngnii tamen ydu z(gou de jingji néngli
PRI D 2 Al 14 2 % R 225 g

Karena “perempuan sisa” memiliki kekuatan finansial yang cukup

537
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
ranhou qu rang ziji yigérén yé kéyi gud de hao
R ZAEE C— N AW L1547

dan bisa hidup sendiri dengan baik.

538
yigerén yé kéyi yang de huo ziji
—MAWAT TG E O

Mereka bisa menghidupi diri sendiri.

539
wo juéde zhé shi wd xiangwang de,
TR RN,

Aku merasa ini adalah kehidupan yang aku inginkan,

540
shénzhi shi youdian xianmu de yizhdng rén de nazhdng shénghuo de ganjué.
TR A RR A — A N BRI A i P SRR

bahkan kadang merasa iri dengan hidup seseorang.

541
Rugud shud ni nénggodu chéngwéi yT ming shéngnd,
IR VLR BENE BN — A4 T L,

Kalau kamu menjadi “perempuan sisa”,

542
ni hui hén zihdo ma?
PREIRE 50 ?

akahkah kamu merasa bangga?

543
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Ni ganggang ydu jidng ni juéde hén xianmu
PRI R SEAFAR 5 5

Karena kamu bilang kamu iri dengan mereka?

544
Y& bushi ba
WA

bukan itu maksudnya,

545

wo jiushi danchun de juéde tamen qishi gud de yé tinghao de,

L B 50 A5 1 AT S A5 A A

Aku merasa mereka memiliki kehidupan yang bagus,

546
buhui shud xiang laoyibéi na yangzi
AeBigE— 3T

tidak seperti yang generasi tua katakan

547
juéde shéngnl shi yT gé bianyi ci.
WAF T 2 e — AW S

bahwa perempuan sisa adalah istilah yang menghina.

548
Hao kélian ytyang de
B A —FERY

Seperti mereka menyedihkan?

549
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
Dui, gishi w juéde buke lian
X, HSER GG A

Benar. Sebenarnya, aku tidak berpikir mereka menyedihkan

550
Ni juéde ne?
PRoEFFIE ?

Apa yang kamu pikirkan?

551
W0 juéde zhé jinian haoxiang shéhui shang
TR FE B2 -

Aku merasa beberapa tahun terakhir, bahwa masyarakat

552
dui zhége shéngnl zhége wenti hdoxiang kuanréng le yidian ba
XF XN I A [ AR B2 T — e

Sudah menijadi lebih toleran terhadap “perempuan sisa”.

553
Qishi wo juéde shéngnij,
FLI IR A &,

Sebenarnya, aku pikir istilah “perempuan sisa”

554
jiu yT kaishi shud shi bignyi
— IR N

pada awalnya menghina

555
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
jiushi haishi nage wenti,
HL A2 I A 17 R

ini masalahnya,

556
jiushi dajia sud renwéi de,
B K AN,

seperti yang dipikirkan semua orang (semua orang harus menikah)

557
shéhui fuyld de y1 gé yujing
TR T B — A

Ini adalah konteks yang diberikan oleh masyarakat.

558
Qishi shi méiydu biyao de.
HYR A .

Seebenarnya, itu tidak perlu.

559
Dajia shénmeshihou jiéhtn dou shi gérén de xuanzé ma
REGAT LI S5 U2 A N I FE 0

Ketika seseorang menikah, itu adalah pilihan pribadi

560
Ranhou haiydu yixié shénme mingxing a bushi laoshi...
IRFIEH — et 2 B BB Z ...

Dan juga, beberapa artis juga sering...

561
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
jiushi dao sanshi ji méiydu jiéhtn yé hui béi dajia cut
B = LA SIS S RS

Dipaksa menikah ketika mereka sudah berusia 30tahunan

562
Danshi jinjinian wd kan haihao ba,
BRI JVERE LI,

Tapi beberapa tahun ini sudah menjadi lebih baik,

563
dajia dou bijiao kuanrong le.
REHLCETER T .

dan orang-orang lebih toleran.

564
Xianzai dehua haishi fén diqd de ba
PLAE B TEIE & 73 X F g

(Pandangan tentang “perempuan sisa”) masih bergantung pada daerah.

565
Rugud ni shud shi zai yixieé dachéngshi dehua,
U AR Ut A AE — BRI T ()3

Jika kamu membicarakan kota besar,

566
tamen haishi bijiao you baordng xin de.
AT T8 2 LE AT B 0 Y

kebanyakan orang sudah lebih toleran.

567
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Danshi ragud ni zai yixié bijiao xidaode fanwéi a
{H 2 W SR ARAE — e LA/ N B 3 Bl ]
Tapi jika di beberapa daerah kecil...

568
Noéngcin? | Dui
AT | X

Pedesaan? | Benar.

569
Tamen haishi youyingxiang de

HAT 3L A R

Orang-orang disana masih dipengaruhi (pemikiran tradisional).

570
Jiushi tamen haishi juéde ni zaozao de jiéhln,
FUEAMATIE A SAFIR T A S

Pada dasarnya, mereka meresa nikah muda

571

yodu gé jia bijiao hao
ANF T

dan berkeluarga lebih baik.

572
Ni juéde shéngnl tamen ziji
PR3 L iTE 2

Menurutmu, bagaimana sikap “perempuan sisa”

573
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

dui tamen mugian zhége zhuangtai de taidu
XA H R ASRES A

terhadap kondisi mereka sekarang ini?

574
shi wasudweéi ne, haishi hui yé& hén zhaoji?
RTCHTEE, &R IRER?

Apakah mereka merasa ini bukan masalah besar, atau mereka khawatir?

575
Yé bu suanshi zhaoji ba,
WAR IR E ST,

Aku tidak bisa mengatakan kalau mereka khawatir tentang ini.

576
yinggai yé hui xiang zhao y1 gé rén péi ziji,
Rz ek — AR E S,

Tapi mereka mungkin juga ingin mencari orang untuk menemaninya.

577
bijing yinggai dabufen dou ting wénding de le,
BB NZ K E D HAEASE ) T

Kebanyakan mereka memiliki kondisi finansial yang stabil

578
yinggai yé shi gé shénghud de buchong ba.
JRE 12t 2 AN A T R TR

dan menemukan seseorang hanya pelengkap hidup.

579
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Y& suanshi gé zéngjia léqu de dongxi éryi
WA I R BB R VU T

Itu hanya sesuatu untuk menambah kesenangan.

580
Jiushi zhaobudao jiu bu zhao le,
HALAZHAL T,

Tapi tidak masalah jika mereka tidak menemukannya.

581
rugud zhao de dao jiu zhao
R IR AT B gk

jika bisa, mereka akan menemukannya

582
Dui a, jiu yu de dao jiu yidj,
X, B AT B,

Benar, jika mereka bertemu dengan seseorang, mereka akan bersama.

583
yu budao jiu xian zhéyangzi lo
AP RS I 7%

Kalau tidak, maka biarkan saja untuk saat ini.

584
Yé ylyang la
Ak

Sama juga.

585
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
F&nzheéng jiushi wo juéde shéngnli ta bénshén
S AE R F G R L A B

Bagaimanapun, aku rasa masih banyak alasan mengapa

586
jiushi méiydu zhaodao, yuanyin hén duo
SURRA R, HRIRZ

“perempuan sisa” belum menemukan orang yang tepat.

587
Kénéng shi jiushi...

H

Mungkin saja...

588
wo xiang tamen dui ziji yé shi yéu yaoqiu de,
FRABA TN B SR BRI,

Aku rasa mereka mungkin memiliki standar sendiri.

589
méiydu péngdao, yujian rén yé bushi tamen xiang de
BAREE] 38 WA AT AR

Bukan berarti mereka tidak ingin bertemu sesrorang.

590
ranhou women yinggai géi ta geng dud de kongijian,
IR JE ATRLIZ 25 0 58 22 45 ],

Jadi, kami harus memberi mereka ruang

591
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

ranhou y& buyao shud shénme shéngni
IR JE WA E YA A F 2

dan tidak menyebutnya “perempuan sisa”

592
juéde mé&i gé nlishéng déu yinggai ydu ziji duli de jiazhi,
WAFEEA LA ROZA H ML E,

Aku rasa setiap perempuan pasti memiliki nilainya sendiri,

593
bu yTnggai shud shi shéngxia géi biéren de
ANRLZ U AT T 25 A

dan kita tidak seharusnya menyebut mereka “sisa”

594
W06 dao juéde tamen néixin shi zhaoji de,
WA AT AA T O SR,

Aku sebenarnya berpikir kalau mereka cemas dan khawatir

595
yinggai kénéng yé buxiang bidoxian chalai,
R 1% AT g AR I R

Mungkin, mereka hanya tidak mau menunjukkannya.

596
juéde shi wusudwei lo.
AT T HTIE .

Jadi mereka terlihat bodo amat.

597

mandarincorner.org/indonesian 100



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Na jiran tamen zhaoji,
HRBEAR QAT T 28

Karena mereka cemas,

598
ni juéde tamen weishénme bu qu zhidong de,
PR AT LA E BT,

mengapa mereka tidak lebih berinisiatif?

599
bird shud xiangqgin a qu zhaoduixiang ne?

EE AR A 3] 25 3R S e 2

dan mencari seseorang, misalnya, mencoba kencan buta?

600
Ganijué jiushi jingjiwenti lo,
TR HL AT 48 ] g

Aku rasa ini karena masalah finansial

601
jiushi jingji shang kénéng yé buxiang
R EAT et A

Mungkin, mereka tidak mau berbagi uangnya

602
gen rénjia féenxiang zhéyang lo
PRSI FE

dengan orang lain.

603
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

ganjué ziji néng duli le ba
& 5 CREMAL T IE

mereka merasa bahwa mereka mandiri.

604
Na ni shénbian you méiydu zhéyang de lizi?
HRAR B 10 A IR

Apakah kau punya teman yang seperti ini?

605

Y&u a, you hén dud a
AW, AR

Ya, banyak!

606
Kéyi fenxiang y1 liang gé ma?
A B4 5 — P AN 2

Bisakah kamu membagikan satu atua dua contoh?

607
Ybu, yduxié jiushi gaocéng a gao zhiwei de,
A, AL R R,

Ada beberapa diantara mereka

608
jiushi gaoguan a zhéxié
HILAE e T i

memiliki kedudukan yang tiinggi

609
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

tamen gongzuo bijiao mang,
AT A LA,

mereka sangat sibuk.

610
érqié you jingji duli,
m HA&FMAL,

Dan juga, mereka sudah mandiri secara finansial

611
jiu buxiang zai jiéhun le.
WAL T .

jadi mereka tidak mau menikah.

612
Erqi& laishud ziji y& shi bijiao fanmang de,
1M H R 3 H A2 AT,

Dan juga, mereka cukup sibuk,

613
y& méi shijian qu zhaogu lingyiban,
PRI T 25 LB o —2F,

mereka tidak mempunyai waktu untuk memperhatikan laki-laki

614
yé buxiang shéng xiaohai,
WA AN,

dan mereka tidak ingin mempunyai anak.

615
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

sudyi jiu méiydu jiéhan.
FT LA 4508 -

Jadi, mereka belum menikah.

616
Qishi dabufen ragud ta yijing daling le hai méi jiéhin dehua,

LSNPS RPN LS & i

Sebenarnya, kebanyakan perempuan yang sudah tua dan belum menikah,

617
ta qishi xinli yijing shi xiguan le
IS0 B ARSI T

mereka sudah terbiasa

618
zhézhdng yigérén de shénghuo le,
A=A NS T

hidup sendirian.

619
sudyi jiu haihdo.
Fr LA 4f -

Jadi, mereka merasa baik-baik saja.

620
Rugud shi nazhdng ganggang hao shi shihdn nianling de,
A SR S A P DA 27 S S 1

Tapi jika mereka baru saja mencapai usia tepat untuk menikah,

621
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

ranhou kénéng tamen hui bijiao zhaoji ba
SR JEF] REMR AT £ BB TUIE

mereka akan merasa khawatir dan cemas.

622
jit sudwei de shihidn nianling
SR & A AR R

Maksudku, usia yang tepat untuk menikah

623
Shihdn nianling shi duéda?
EISER 2 K?

itu umur berapa?

624
W8 juéde... wd y& shi anzhao dajia shud de a
TS ... FRAA AR RS ]

Menurut yang orang-orang katakan

625
k&néng nlishéng érshi qi dao sanshi zudyou ba, zhéyangzi
ARe L E R = A A, R

perempuan yang berusia diantara 27 sampai 30 sudah tepat untuk menikah

626
Rugud tai da dehua, bird shud sanshi wu
WK KEIE, i =14

Jika dia “terlalu tua”, misalnya 35 tahun,

627
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
shibushi jiu hén nan jia chaqu le? | Dui
RARFARMEGHET? | X

akan sangat sulit untuk mencari pria, kan? | Benar.

628
Méiydu, tamen kénéng juéde tongling de rén
BA, AT RE AT A I

orang-orang yang seusia mereka

629
kénding hui zhdo xiao de ma
HE 2N IR

pasti ingin mencari seseorang yang lebih muda.

630
Ni shud nande hui zhdo xido yidian de niihaizi?
PRt I3 =R/ — R L 77

Maksudmu laki-laki mencari perempuan yang lebih muda?

631

Dui a, téngling de nanshéng hui zhdo xidode nihaizi

XIS 55 A R N i T

Benar. Laki-laki yang ada di usia itu (sekitar 35) menginginkan perempuan yang lebih

muda.

632

Tamen de jingzhéngli hui méi name...

AT FE S SIS BOR A

Mereka (perempuan yang berusia 35) tidak begitu kompetitif...
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

633
Quéshi nishéng zai zhége shéngli jiégou shang,
W S AR AEIX AN AR A5 |

Memang, dari sudut pandang biologis,

634
sanshi sui zhihou k&néng hui mianlin zhe
=tZ 2R e minE

perempuan yang sudah lebih dari 30 tahun akan mengalami

635
yixié shénti shang de shuaitui a, jinéng shang de
—e B R SEIRM, HLAE LAY

Beberapa penurunan fungsional fisik.

636
danshi y& yéu hén dud nlshéng dao le si wiishi sui
HRWAREZ LER TR +%

Bagaimanapun, masih banyak perempuan yang bisa

637
dou keep de hén hao de,
#B keep 1SR LT,

menjaga tubuh mereka dengan baik sampai usia 40-an dan 50-an.

638
sudyi xiwang dajia kéyi zhéyangzi ba
JIT LAY B RS AT AR 51

Jadi, aku berharap semua orang bisa seperti itu.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

639
Yé yao kan butdng de rén ba
WEH AR AL

Itu juga tergantung orangnya.

640
Kénéng ybuyixié rén juéde méiyou shénme sudweéi a

AIREA B NSEAHRA AT A BIriE

Beberapa (“perempuan sisa”) mungkin tidak merasa itu adalah hal yang besar.

641
Ziji yigérén man hao de.
HO— MBI,

dan merasa bahwa melajang juga bagus.

642
Kénéng yduxiérén yé shi man zhaoji de, dui
I REA LS NI T, X

Beberapa orang mugkin juga cemas dan khawatir.

643
Ni gérén zhaoji ma?
PRASNE B 2

Apakah kamu merasa khawatir?

644

W06 haihao.
ILLT .

Aku baik-baik saja.

mandarincorner.org/indonesian

108



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

645
Huibuhui danxin,
S,

Apakah kamu khawatir kalau

646

bird shuo dao le sanshi wu a, sishi sui dou hai zhdobudao?

tetnise 3 7 =T, PO+ FE AR A ) ?

kamu tidak akan menemukan orang yang tepat bahkan ketika kamu sudah mencapai

usia 35 atau 407

647
Wusudweéi a, yigérén yé& man hao de, dui
TCHTEW, — AN, X

Tidak masalah. Hidup sendirian juga tidak apa-apa.

648
Yduxierén hén ji, yduxiérén wusudwei de.
FENRE, HLEANTHIBER.

Beberapa orang khawatir, beberapa yang lainnya tidak masalah.

649

Ni cuT jiu cul lo, wo gud wo de, ni cut ni de ma

TRERL IS, FRAREHH,  PRAE IR AW

Kamu bisa mendesak sebanyak yang kamu inginkan, aku akan tetap menjalani hidup

dengan caraku

650
Zhége déi kan rén ba, yduxiérén shi zidong xuanzé de ma
EAMFENE, HLNRZ NI PER0T
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Tergantung orangnya. Beberapa orang memilih untuk single

651
ranhou youyixiée,
WAL,

dan yang lainnya

652
na jiu xiang ta gang shud de zhuixun aiqing a, shibushi?
AR At P33 38 2, AN

Mungkin mencari cinta sejatinya.

653

Na jiu shizhong yu budao, na yé méiydu banfa

I 2B A S, IBWREA IME

Jika mereka tidak bisa menemukan orang yang tepat, apa yang bisa mereka

lakukan?

654
Ta ganzhaoji yé méiyong,
ot S,

Tidak ada gunanya kalau mereka khawatir,

655

na jiu zhinéng xiangqin le.

TR A BEAHR T o

Satu satunya cara hanya dengan mengikuti kencan buta untuk berkenalan dengan

pria.

656
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

W4 dehua chabudud ba, gén ta xiangfa yiyang.
WHITEZEAZ I, FRUARE —FE.

Pemikiranku sama sepertinya.

657
Y1nggai shi bu zhaoji
B iZE A S

Mungkin mereka tidak khawatir

658
Ni shénbian you zhéyang de péngyou ma? | You
R LA RIS ? | A

Apakah kamu punya teman yang seperti ini? | Punya

659
Tamen shi shénmeyang de yT gé zhuangkuang?
HA TR AR — IR ?

Situasi seperti apa yang mereka hadapi?

660
Jiushi bu zhaoji, ranhou jiu juéde haishi shungiziran.
MEAEZ, RIF I AFIE ML E 2R

Tidak kawatir, dan mengikuti arus saja.

661

Ni juéde zai Zhonggud, zudwéi yT gé niirén, ta de zhtlyao mubido yinggai...

RBERETE, A= NN, W EEHRNIZ...

Menurutmu, perempuan di China,

662
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

zhlyao de rénshéng mubiao yinggai shi shénme?
FEYNAEHRRAZRA A2

apa yang menjadi tujuan utama mereka?

663
Jiushi shéhui géi ta ding de y1 gé mubiao shi shénme?
et gt E K — > iRt 4?

Lebih jelasnya, tujuan yang dibuat oleh masyarakat.

664
Shehui ding de,
FEER,

Kalau yang dibuat oleh masyarakat,

665
wo juéde shi jiéhln shéng haizi.
WG RIS T

Menurutku tujuan utamanya adalah menikah dan punya anak.

666
Xianzai haishi zhéyangzi
PUAEIE EIXFE T

Sampai sekarang pun masih seperti ini.

667
Sutran wd mama hén kaifang,
AR B UIR T T,

Meskipun ibuku cukup berpikiran terbuka,

668
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

danshi ta haishi gén wo shuo,
{H g b 3 2 ER AR
Dia tetap bilang padaku

669
ragud yT gé nlrén bu shéng yT gé haizi,
MP—NM LA E—NET

kalau perempuan tidak memiliki anak,

670

ta de rénshéng shi bu wanzhéng de.
N A AN TEEE Y

Hidupnya akan tidak lengkap.

671
Sutran wo bushi hén rénténg ba,
HARTAAE IR [F]E,

Meskipun aku tidak setuju dengan ini,

672
danshi dajia jiran dou name shud dehua,
1B KK BEARERA 4 Ut 135 5

tapi semua orang berkata seperti itu

673
na jiu zhishi y1 gé rénwu ba, wo juéde
AR —AMES I, FEAT

itu hanya tugas, menurutku.

674
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Zhé shéng haizi duiwdlaishuo
KA ERR

Mempunyai anak adalah (tugas) bagiku.

675
Name ni hui weile wanchéng zhége renwu
WANREN T TE X MESS

Jadi, demi menyelesaikan tugas ini

676
ér qu shéng yT1 gé xiaohaizi ma?
MERAE—ANNZT 2

Maukah kamu memiliki anak?

677
Hui a!
2!

lya!

678
W& ydu rénshi yT gé bijiao duli de niixing, ta hén jiduan de

AR BT R 2, A AR AR H

Ada seorang perempuan yang kukenal, dia sangat mandiri dan ekstrim.

679
Ta shuo ta yihou zhi zhao naxie
ft 15t b DA R R

Dia bilang kalau dimasa depan, dia akan mencari laki-laki

680
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

gaoxuéli, yan zhi gao,
= BUE

yang berpendidikan, tampan,

681
shéngao gao, shéncai hao de nanshéng,
B SR SE,

tinggi, mempunyai badan yang bagus,

682
zhi gén ta jianli y1 gé ji¢ zhdng de guanxi,

HER At ST — MBI &,

dan membangun hubungan hanya untuk tujuan meminjam spermanya

683
ranhou qu yong nage jishu shéng,
)G Z RN EARAE,

untuk membuat bayi melalui teknologi.

684
ta ziji yé bu shéng,
i Ot A,

dia tidak mau melahirkan sendiri,

685
yinwei ta buxiang yingxiang ta de shéncai.
BRI Dt AN AU M) b ) B4 4

Karena dia tidak mau tubuhnya terpengaruh.

686
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
Zhé jiushi yT gé wo jian gud Zhdnggud nlixing zhizhdng zui...
Kt — MR E At

Ini adalah salah satu wanita di China yang kukenal paling...

687
Mugian laishud sixiang duiyu zhé fangmian zui...
11>k ARG T30 7 T ..

Pemikirannya sudah sangat... jauh...

688
Kaifang? | Dui, zui kaifang de yT gé niishéng
T | X, BRI — A A

Berpikiran terbuka? | Benar. Perempuan yang paling berpikiran terbuka.

689
Ni hui yinwei wanchéng rénwu ér qu shéng yT gé xidohaizi? | Hui a
RN FE AR T E A —ANNET? | =

Jadi, kamu akan memiliki anak hanya untuk memenuhi tugasmu? | Ya.

690
Na zheyangzi ni zhén de hui kuailé ma?
HRRFE TR R ?

Akahkah kamu benar-benar bahagia?

691
Yao dai xiaohai hén xinku a!
T NZAR T L

Pastinya sangat sulit membesarkan seorang anak!

692
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
W4 juéde qishi rén shi huibian de ba
AN R AR e

Sebenarnya, menurutku orang akan berubah.

693
Hén dud rén hui gén wd shud, ni dai haizi suiran hén xinku,
RE2 NSRRIV, R T BAMR E 57,

Banyak orang memberitahuku, meskipun sulit membesarkan seorang anak,

694
danshi ta hai hui géi ni hén dud huanlé ba
(B R IE 2 25 AR AR 22 UK e

Ini akan membawa kebahagiaan untukmu.

695
Dangran wo yé bushi chong zhe nage huanle,
LIREATE E VR,

Tapi tentu saja aku tidak mau melakukannya hanya karena kebahagiaan.

696
wO zhi juéde jii wanchéng rénwu ba
A AT LS AT S5 IE

Aku hanya merasa ini adalah tugas.

697
Jiu bu béi cuf le, shi ba?
BN T, 2n?

Jadi, kamu tidak akan memaksa memiliki anak lagi, kan?

698
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
Danshi... jiu xiang wo yigian hén tdoyan mao,
(E... BRI CARTAR 1 RS,

Tapi... sebelumnya aku pernah benci kucing

699
danshi wo yang le mao zhthou, wo yé hén xihuan na zhT mao.
HREFF TG, TR EY R,

Setelah aku punya kucing, aku mulai suka kucing.

700
Shi yT gé daoli, wo juéde
e—AMEH, B

Menurutku ini logikanya sama.

701
Hao... Xiwang ni yihdou shéng le zhthou ni hén xihuan ta.
UF... FBRARLAEAE T 25 PRI B X A

Oke! Semoga kamu akan mencintai anakmu nanti!

702
Fanzhéng xianzai yé shi xiandai shéhui le,
SOEIAE BRI T,

Sekarang ini masyarakat sudah modern

703
y& bu xiang yigian de jit shehui
WAGULRTI H A2

dan tidak seperti masyarakat kuno,

704
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

hén dud jiushi rang ta ziji qu zhuiqiu
(CEZ RN SIS EDN

banyak hal yang membuat perempuan untuk mengejar

705
ta ziji xiangyao de shénghuo,
it AR R AR,

hidup yang mereka inginkan.

706
zhé yé& shi xiandai de nirén de xiangfa
XA IACH e NHARE

Ini juga pemikiran perempuan modern.

707
W6 juéde rugud shi zhéngchang dehua,
AT UIRSE 1E W I,

Menurutku itu biasa saja,

708
xianzai an zhége shéhui laishud qishi yé buyaojin le,
DAEAZRX ML RSB WA R T,

Bagi masyarakat sekarang ini, itu bukan masalah yang besar.

709
fanzhéng yé buyiding yao wanméi de qu jiéhadn.

SAEBAN— R ESE R M E LT

tidak harus menikah untuk mempunyai kehidupan yang sempurna.

710

mandarincorner.org/indonesian

119



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
Ni juéde zai Zhongguo a, jiu Zhonggud de shehui
PRGEAFLE A T, agf o (5] k2

Menurutmu, di masyarakat China

711
Zudwéi yT gé niirén,
YER—M 2N,

Sebagai perempuan,

712
ta de zhongji de rénshéng mubiao yinggai shi shénme?
P ERS YN I SR AN VAP Y § o/

apa sebenarnya tujuan akhir hidupnya?

713
Shi jiéhdn shéngzi ne?
FELE N T e ?

apakah menikah dan mempunyai anak?

714
Haishi shud yinggai zhuiqgiu rang tdmen kuailé de shiqging,
M2 U NAZIE SRR A TR SR 1

atau mengejar apa yang membuatnya bahagia?

715
napa zhé yiweizhe tdamen kénéng yao danshén?
WGP X A R A AT T T i B L B

bahkan jika itu artinya mereka mungkin lajang?

716
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Kaixin jiu hao, ganjué shi
THOEl, B

Selama dia bahagia, menurutku itu tidak apa-apa.

717
YTinwei ni shud qu budao... bushi
R UL EEAE]... AR

Karena jika kamu tidak bisa menemukan

718

jia budao y1 gé hao de nanrén, qishi...
BAR—MFRHN,  HEL
laki-laki yang baik untuk dinikahi...

719
ji bu kaixmn a, yé meéiydushénme yiyi.

HUATT O, WA AT AR o

Kamu mungkin tidak bahagia dan pernikahannya tidak berarti.

720
YT1yang ba
— IR

Sama.

721
W6 juéde rénshéng zhége mingti hén da,
AT N AR A T AR K,

Menurutku “hidup” adalah topik yang besar untuk dibahas.

722
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?
danshi gishi walun wd zhuangian yé hao, jiéhtin yé hao,
FR TR Bt iy, Sh ISt T,

Bagaimanapun, entah mencari uang atau menikah

723
zhong qi sudydu dou shi weile ziji kaixin
ST EEN T H CIF O

Kita melakukannya untuk membuat kita bahagia.

724
Xianzai jiabao a shénme
IAE K B4

Sekarang ini, kekerasan rumah tangga

725
gézhdng chigui xinwén zhéme dud, shi ba?
FRH P EX A%, ZEIE?

dan perselingkuhan sering diberitakan. Kan?

726

Ni zhaodao nanshéng buhéshi, yé shi gud de bu kaixin.

RN B AEAGE, HREEB/AITL.

Jika kamu bertemu dengan laki-laki yang tidak cocok denganmu, kamu tidak akan

bahagia.

727
Sudyi haishi jiushi zuo ziji xihuan de shiging jiu hao le
FT AIE R R E OB RS AT T

Jadi, lakukan apa yang ingin kamu lakukan.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

728
W0 juéde shi yao hué chi ziji, hud chi jingcai

HPREEEHAE D, WHHE

Aku pikir kita harus menjalani hidup dan menjalaninya sepenuhnya.

729
Qima ni juéde dao ni l&o de shihou
FER R AR 5 45 SR 22 O P Ak

Setidaknya, ketika kamu tua

730
huigu zhe yishéng méiydu shénme yihan.
[ I — AR A AT AT

dan melihat kebelakang, tidak ada penyesalan.

731

Kaikai xinxin de gud, méiydu shénme juéde houhui de,
¥) A RIVINS: b0 P o S A /K S /= [53: 0 8

Hidup bahagia dan tidak ada penyesalan.

732
ranhou shénghud yé man hao de, zhéyangzi
e AT AT, XRET

Dan itu akan menjadi kehidupan yang baik.

733
Ni ziji ydu méiydushénme...
RECAEBRAH 4.

Apakah kamu mempunyai...
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

734
géi ziji de rénshéng ding y1 gé mubiao?
HHOHNEE A HIR?

tujuan untuk dirimu sendiri dalam hidup ini?

735
Y& méiydu shénme mubiao a
WBEA 4 H AR

Tidak ada tujuan yang khusus.

736
Ranhou xianzai yé shi juéde yé shi zai jinxing zhong de,
IR )5 DA 5E A3 R AEHEAT T Y,

Ada beberapa tujuan yang sedang aku perjuangkan sekarang.

737
bird shud qu dud yidian difang kaikuo yixia yanjié a,
EEani5t 25 22— 7 I e — T HE S,

Misalnya, mengunjungi lebih banyak tempat untuk memperluas wawasanku.

738
méinian qu gé lidng san ci lliyéu a, zhéyangzi, dui
FEE RN = ORI, X FET, X

Dan berpergian dua atau tiga kali setahun.

739
Yinrén'éryi ba
PRI T 57 e

Setiap orang bervariasi.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

740
Méigerén dui kuailé de xiangfa buytyang,
FEAS AR PRIR AR A —FE,

Setiap orang mempunyai definisi yang berbeda tentang kebahagiaan.

741
na youxiérén jiehan shéngzi yé hui juéde hén kuailé,
A e NGEUS A T AR PUR,

Beberapa orang berpikir menikah dan mempunyai anak adalah kebahagiaan.

742
huozhé shud zao yidian yudao dui de rén le,
B i — R EF RN T

ketika sudah bertemu dengan orang yang tepat,

743
na jiehan yé shi y1 gé qushi ba
IREEUS 2 — A

menikah akan menjadi hasrat yang natural

744
Jit dao yT gé jieduan hui zhéngchang fazhan de y1 gé shiqging.
LB B IEE KRR — A .

dan ini adalah hal yang normal pada tahap tertentu dalam hidup.

745
Zai Zhdnggud, zudweéi yT gé nlirén,
EHE, fER—MN,

Sebagai perempuan di China,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

746
ni juéde ta de zhlyao de rénshéng mubiao yinggai shi shénme?
(SRS LN DS S DN S E B 7 VAL Y §

Apa yang menjadi tujuan utama dalam hidup?

747
Shi jiéhtn shéngzi ne
TSRS T e

Menikah dan punya anak

748
haishi shud zhuigiu tamen xiangyao de rénshéng?
A YLIE KA AT AR ZE N A2

Atau mengejar apa yang dia inginkan?

749
Houzhé

JR#
Yang terakhir.

750
Weishénme?
KA

Kenapa?

751
Na rén huo yishi kénding shi weile ziji ma
MNE—HERLN T HCW

Kita hanya hidup satu kali, tentu saja kita harus hidup demi diri sendiri.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

752
Méiydu biyao weile biéren qu weéiqu ziji, jiangjiu ziji ma
BADLENTHANELZEACS, ¥t E ok

Tidak perlu merelakan diri sendiri untuk orang lain.

753
Jit zhége vyisi bei
XA =

Seperti itu.

754
W juéde nlirén de jicht, ta shéuxian shi gé rén,
W3 L AR EERT, W e N

Menurutku perempuan pada awalnya adalah seorang individu

755
ta shi you duli réngé de.
It A BT NAE T

yang memiliki identitasnya sendiri.

756
Ta zudweéi y1 ge rén, ta de zhuiqiu jiushi zhiydu ziji de zhuiqiu a,
AR —AN, BB SRR N CRE KT,

Sebagai manusia, dia harus mengejar apa yang ingin ia kejar.

757
yé& méiydu shuo yidingyao zénme z&nmeyang de
MEA Y —EEEABEARN

tidak harus melakukannya dengan cara tertentu.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

758
Jiushi ta ydu ziji de mengxiang ta jiu qu zhuiqiu,
He A H ORI Rt 258 5K,

Jika dia punya mimpi, maka dia harus mengejarnya.

759
méiyou shuo shénme ying bu yinggai zuo de shi.
B WA 2 BNASRIZ AR

Tidak ada yang harus dia lakukan atau tidak dilakukan.

760
W6 de xiangfa gén ta yiyang,
I AR IR PR It —FF

Pemikiranku sama dengannya.

761
yinwéi wd ziji b&nshén yé& shi yT gé niishéng,
AR HECA S R —A 24,

Karena aku juga perempuan,

762
ragud ni wén wod shud zudwéi yT gé niirén,
WRAR A R BAE N —A LN,

jika kamu bertanya sebagai perempuan,

763
shibushi yinggai jiu zai jia xiangfujiaozi,
e AT NAZ I AE ZAH R T

Bukankah seharusnya aku tinggal di rumah menjadi seorang istri dan ibu,

mandarincorner.org/indonesian

128



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

764
jil yTnggai jiéhan zénme zénmeyang de,
NI B4 B AR,

Menikah,

765

wd juéde zhéxié dou shi dui nlixing de yizhdng gishi ba.

HEAF X LA X L PR A — P B HAE

Menurutku ini diskriminasi terhadap perempuan.

766
W06 you wo ziji de méngxiang,
WAHKE KA,

Aku memiliki banyak mimpi

767
you wo ziji de xiangyao qu shixian de dongxi,
A A CHARZ L SZIR 2R T,

dan tujuan yang ingin aku capai,

768
wo juéde zhe hui géngjia de shud de guoqu.
AT MR wiAAE %,

Menurutku ini lebih masuk akal.

769
Na ni juéde rugud yT gé nlhaizi,
AR MR — N LT

Jadi, sebagai perempuan,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

770
ta zhe yibeizi dou méiyou jié gud han, méiydu shéng guo haizi,
IhIX — 35 THERRE S, WA T,

Jika dia tidak menikah dan memiliki anak semasa hidupnya,

771
shibushi jiu suan yT gé bu wanzhéng de rénshéng?
FARME DA TEEE R NA?

Bisakah ini disebut dengan kehidupan yang tidak sempurna?

772
Dui! W6 juéde bugou wanmei ba.
Xt BN TESRIE

Benar! Menurutku itu tidak sempurna (tidak memiliki anak)

773
Nlrén yinggai yao wanméi lo.
2 NNAZEE TR

Perempuan harus sempurna!

774
Jiéhiin, shéng xiaohai, yinggai shi zhéyang ba
508, A, Nz

Menikah dan punya anak (harusnya menjadi kehidupan yang “sempurna”).

775
Na chule jieéhlin, shéng xidohai,
R T 8508 /AN,

Selain menikah dan memiliki anak,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

776
haiydu qita de fangshi kéyi shixian y1 gé wanzhéng de rénshéng ma?
A HE R 7 AT LU — A e B N A 2

Apakah ada hal lain untuk mencapai kehidupan yang utuh?

777
W4 juéde Zhonggud laishud yinggai shi zhéyangzi shi wanméi de
FREAT R M2 R TR TE R

Aku pikir, kalau menurut China, itu sudah sempurna.

778
Danshi qita fangfa wo ganjué haoxiang méi zhaodao
(B2 TR AR 5 4K 5]

Tapi cara lainnya sepertinya tidak ada.

779
YT gé méiydu jié gud hin,
— A SRS

Sebagai perempuan yang belum pernah menikah

780
méiydu shéng guo haizi de nlirén k&néng shi bu wanzhéng de,
BAARZ TR Z N TR A 721,

atau tidak memiliki anak mungkin tidak lengkap,

781
ni réntong zhé ju hua ma?
PRI [RIX A1) T 2

Apakah kamu setuju dengan ini?

mandarincorner.org/indonesian 131



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

782

Bu rentong ba
A
Tidak setuju

783
Jitr 13oyibei de xiangfa,
G S SV P

Ini pemikiran generasi lama.

784
jiushi juéde niirén jiu yinggai jiéhan shéngzi,
HUE AT L NFURLZ S 84T

Mereka merasa bahwa perempuan harus menikah

785
mianyan houdai.
HIEJEAR.

Dan mempunyai anak untuk meneruskan nama keluarga

786
Danshi wo juéde zhe sixiang zhén de tai lao le!
ERE WX EAEEKRE T !

Tapi menurutku pemikiran ini sangat kuno!

787
Jiu xianzai jiu shixian jiazhi de fangshi ydu hén duo.
ARSI ER T AR Z .

Sekarang ini, ada banyak cara untuk menyadari nilai seseorang.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

788
Bird shuo?
Eb it ?

Contohnya?

789
Jilshishuo wanchéng ziji de méngxiang ba,
U U 78 B CRAS AR,

Mewujudkan impian.

790
zud xidng zuo de shiqging, qu llyéu shénmede
AR FEYE, LRI A/

apa yang ingin kamu lakukan, berpergian atau hal lainnya.

791
Dou kéyi qu zud
#oRr LA £ i

Kamu bisa melakukan semuanya.

792
Ni ydu méiydu gerén de yixié xiangyao shixian de méngxiang?
A B NI — L AR ELSI R AS AR 2

Apakah kamu mempunyai mimpi yang ingin kamu wujudkan?
793

Méngxiang...

A8
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

794
jiushi xiang zai y1 fén zhiyé shangmian jiu zud de hén chisé,
e ABAE — O BRI E TSR €,

Aku hanya ingin memiliki karir yang bagus,

795

ranhou ziji yé kéyi... jiu ziji kéyi daochu qu wan a zhiléi de ba
R CWATL.. HtH O] LR Ak bl 2 2K g

Aku bisa pergi berkeliling, dan hal lainnya.

796
W0 juéde jiushi rén benlai jiazhi jiu bushi shuo
HAEAFHE NA R E LA L

Aku rasa nilai seseorang tidak harus diukur

797
shi chuanzongjieédai de,

R SR IEAR

dalam kesediaan seseorang untuk memiliki bayi untuk membawa nama keluarga.

798
zhé yinggai shi laoyibéi de yT gé xiangfa.
X Z A — R — RS

Ini pemikiran generasi tua.

799
Ranhou dehua...
IRJE IS,

Dan juga...
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

800
ni bukénéng shud yT gé hén wéida de nii kéxugjia,

PRAAT BEBE— MR K R 25K

Bisakah dikatakan bahwa seorang ilmuwan perempuan yang hebat,

801
ta méiydu shéng guo haizi, ta jiu bugdu wanzhéng de rén
WA AT, WA e

dia tidak mempunyai anak, tidak lengkap?

802

W6 bu réntong | Weishénme?
AR | Aftac

Aku tidak setuju. | Kenapa?

803
W& juéde xianzai xinshidai de niixing,
A AFIAE AR Lot

Menurutku perempuan di usia ini,

804
ta you ziji de zhége shiye, you ziji de shénghud,
A H SRR AL, A EH ORI,

mempunyai karir dan hidupnya sendiri,

805
jiu buyiding yao shénme yikao nanrén hudzhé& zénmeyang a
WA — R BAT A MEE 55 N B (5 AR

dan mereka tidak butuh bergantung pada laki-laki.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

806
Kénéng yudao yT gé héshi de,
A REIE B — AR,

Jika mereka bertemu orang yang tepat,

807
na hai... zhé yibéizi hai gué de man hao
HRIE... X —FE TG L

maka hidupnya akan lebih baik.

808
Na ragud yudao y1 gé buhéshi de,
AURIE R — DA GG,

Tapi jika mereka bertemu orang yang salah,

809
na zhé yibéizi na bu jiu géng zaogao ma?
HRIZ —FE T AR B R R, 2

Bukannya ini masalah seumur hidupnya?

810
YT gé meiydu jié gud han,
—MEA S,

Sebagai perempuan yang belum menikah,

811

méiydu shéng gud haizi de nlirén shi bu wanzhéng de,

BT ML N R,

atau tidak mempunyai anak tidak lengkap,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

812
ni rénténg zhé ju hua ma?
PRIN[FR ) T 2

apakah kamu setuju dengan ini?

813
Weéishénme?
R4

Kenapa?

814
Weishénme yidingyao shéng le xiaohai cai wanzhéng a?
N — R BA T INZ A e R ?

Mengapa harus mempunyai anak baru merasa lengkap?

815
Kénéng wo nianling méi dao ba,
A REFAFE ISR I,

Mungkin karena aku belum mencapai usia itu,

816
wo juéde xiaohai géng dud shi y1 gé fudan.
LA P L 2 R — M

Aku merasa bahwa anak lebih seperti beban.

817
Ni juéde hén duo rén yé shi gén ni zhéyang de xiangfa ma?
PRAAFIR 22 N AL BRARIZRE ) AR L 2

Apakah menurutmu banyak orang yang berpikiran sama denganmu?
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

818
Jiushi ni de péngyou
SRR

maksudku, teman-temanmu?

819
Zui qima wo shénbian de dou shi
G R = UL P

Setidaknya, semua temanku seperti itu.

820
N(ixing péngyou?
TP ?

Teman perempuan?

821
W6 dangran shi butong yi de!
HABREAFER!

Tentu saja aku tidak setuju!

822
W6 juéde zhéyangzi de shudfa bénshén
PRAFIXFET I U4 &

Kupikir pernyataan itu sendiri

823
jiushi yizhdng dui niixing de qishi, wo...
e — MO L RERE, FK..

diskriminasi terhadap perempuan
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

824
Rugud yéurén zhéyangzi gén wod shud,
WA NIRRT ER I

Jika seseorang berkata seperti itu padaku

825
wo kénéng hui gén ta chaoijia.
KATRE 2 IRA D 4E,

Aku mungkin akan membantah mereka.

826
Rugud ni fuma dui ni shud ne?
WSRAR A BERHR UL e ?

Bagaimana jika orang tuamu yang berkata seperti itu?

827
Na wo yé hui gén tamen chao!
AR A 2 FRABATT

Aku akan membantah mereka juga!

828
Jiu zhége xiangfa bénlai jiushi hén budui de, wo juéde
BN EEA R AR A, AT

Karena kurasa pemikiran seperti ini salah.

829
W4 gén ta xiang de chabudud ba
IR AR ZE A Z I

Pemikiranku sama dengannya.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

830
Yinwei wo haishi na ju hua,
PR RIS R A 3,

Aku juga akan mengatakan hal yang sama,

831
jiushi gérén you gérén de xuanzé ma
R M NEE R W DBV e

Bahwa setiap orang mempunyai pilihan masing-masing.

832
Méiydu shénme rénshéng shi you sudéwei de wanméi
BAM A NA A BB 75

Kehidupan seseorang tidak bisa dikatakan sempurna

833
hudzhé shi shénme ydu quéhan de
B R A SRR

atau tidak sempurna.

834
Jiv dajia dou buyiyang
MR KA —FF

Setiap orang tidak sama.

835
Na ni juéde rén yidingyao jiéhan ma?
TRARGEAF N — 7€ G550 ?

Apakah menurutmu orang-orang harus menikah?

mandarincorner.org/indonesian

140



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

836
Jiushi zhé yibeizi yidingyao jié yici hiin ma?
HUEIX — 251 B IR ?

Apakah kita harus menikah setidaknya sekali dalam hidup?

837
Bu xdyao a!
N 2

Tidak harus!

838
Weishénme?
FHA

Kenapa tidak?

839
Jitshi... fanzhéng bu xtyao na y1 zhi hiinyué ba qu yuéshu ziji

... ROIEATER—4USZE X4 E B

Hanya saja... bagaimanapun, kita tidak perlu surat nikah untuk mengontrol kita.

840
Na jidra famu hui yizhi cuf,
AR A BEo>— B,

Bagaimana jika orang tua tetap mendesakmu untuk menikah

841
tamen juéde hén zhaoji,
fAIESIRE S,

karena mereka merasa khawatir

mandarincorner.org/indonesian

141



Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

842
yidingyao tamen de nii'ér jiéhan ne?
— B BT 2 ) L5 W ?

dan mereka sangat menginginkan kamu menikah?

843

Na wo juéde zhé ydukénéng hui zaochéng buhado de shi ba

IRBBEAFIXAT ] e 2 I AN G 1 ST

Menurutku ini mungkin akan menyebabkan hal buruk.

844
BirG yinwéi zhaoji jiéhan
Han R oA S U

Misalnya, seseorang dipaksa menikah

845
ér meéiydu rénqing biéren,
MEANE N,

tanpa mengetahui pasangannya dengan baik,

846
ranhou qu jié le han jiu hui shi hén da de yingxiang.
RIG R85 T IS AR KB FEN o

pernikahannya akan terpengaruh (secara negatif)

847
Ju gé lizi a, jiushi jidru ni de fuma cut ni jiehdn,
AT, 5 R AR IR S B R S5 4

Misalnya, orang tuamu memaksamu menikah,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

848
ni hui dui tamen shud shénme?
PREFHAT AT 4 2

apa yang akan kamu katakan pada mereka?

849
W3 de fumu buhui!
RIRE 2

Orang tuaku tidak akan (memaksaku)!

850
W8 juéde shi wanquan kéyi bu jiéhan de.
TG e UGS .

Aku pikir tidak apa-apa jika tidak menikah.

851
Gudai you san qr si qie,
HAA =FE Y%,

Di zaman kuno, pria bisa memiliki beberapa istri

852
ta kénéng jié ji ci han.
M mT BE 45 JLIRAS -

dan menikah beberapa kali.

853
Na xianzai women dao xiandai sheéhui,
A TRA TR BIARAE &,

Tapi di zaman modern,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

854
women yinggai yong xin de guannian kan zhege shiqing.
HAIRLZ I HT I & E XA F .

kita harus melihat ini sebagai prespektif baru.

855
Women zhaodao ziji xihuan de rén,
FTALEH D EXRHIN,

Jika kita bertemu dengan seseorang yang kita sukai,

856
xiang gén ta yong y1 gé kénéng giyué de fangshi ydngyuan zaiyigi ma,
RE PR A FH — > AT e 3220 1) 77 TR £E — 2R

kita bisa bersama dengan “menandatangani kontrak”,

857
na women qu jiéhun a.
HRFATT 25 S5 450

kita bisa menikah.

858
Zhebu yinggai shi yT gé zhongdian, ér zhishi yT gé gudchéng
ARG AN, AR

Tapi ini bukanlah akhir, sebaliknya, ini sebuah perjalanan.

859
Jiushi wémen rang wdmen de aiqing zai jiashang yT gé qiyue,
AR A TLERATH Z 6 Fhn £ —A 324,

Pada dasarnya, kami menambahkan kontrak di dalam hubungan.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

860
bing bushi shué wémen dao le jiéhin women jiu jiéshu le,
HATE YA TR T S5 A5 IRA TS K T,

bukan berarti ketika sudah menikah, kita sudah berakhir.

861

women rénshéng jiu wanzhéng le.
TAINETEET .

dan hidup kita sudah lengkap.

862
Bing bushi zhéyangzi.
HATRIXFET

Bukan seperti itu.

863
W4 hé ta xiangfa yiyang.
FAMB AL —FE

Pemikiranku sama dengannya.

864
Buyiding al
AN W !

Belum tentu!

865

Jit xiang Zhonggué de téngxinglian, tamen méibanfa jiéhdn na
UG P E B FPEAS, AT IM 4SS Ak

Misalnya, orang gay di China tidak bisa menikah.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

866
Tamen yé shi rén na, dui ba?
AT AR, X ?

Mereka manusia kan?

867
Zhiyu wo, wo jiu juéde tan yibeizi lian'ai
ETE, AR —FETEE

Menurutku, berada di dalam suatu hubungan (tanpa pernikahan)

868
shi zui lixiang de zhuangtai
J2 i FRAR (IR

adalah hal terbaik.

869
Na ragud gén... ni gén zhége nanshéng hén xiang'ai dehua,
IRUNRER... PRERIXAS B AEARAH I,

Jika kamu mencintai laki-laki itu,

870
na wéishénme bu jiéhin ne?
AR A AN G5 ?

mengapa kamu tidak menikahinya?

871
Tanlian'ai gén jiéhan buyiyang al
RN TZ PREEUSAS— 0] |

Berpacaran berbeda dengan menikah!
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

872

Y&6u shénme butong de?
BH AR ?

Apa bedanya?

873
Hui ydu nage jiating de hén dud...
KA FERIRZ ...

Kalau menikah akan banyak...

874
jiushi liang ge jiazu de shiqging la
S P AN SR I A

Ini akan menjadi permasalahan antara dua keluarga.

875
Xianzai tanlian'ai de shihou
BUAE BRI B Ak

Ketika aku berpacaran (bukan menikah),

876
wo xiang qu nar wan jiu qu nar wan a,
AR LI )L st 208 ) L,

Aku bisa pergi kemanapun yang aku mau.

877
na yihou ni féngniangugjié,
A LG ARIEA T,

setelah menikah, pada saat festival,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

878
ni you yao xiang zhe mai dian dongxi
PR SCEAE A KRR

kamu akan berpikir untuk membeli sesuatu

879
qu xiaojing yixia laorénjia, zhéyangzi
RFM—FEAK, EHT

untuk menunjukkan cintamu kepada kedua orang tua.

880
Hén mafan de ma!
AR JRRATL FT Wk !

Sangat merepotkan!

881
W6 juéde shi yidingyao de.
AT —EE

Aku rasa orang perlu (menikah).

882
W06 de guannian haishi bijiao chuantdng de.
TR S8 2 L BAE G o

Sebenarnya aku cukup tradisional.

883
Weéishénme?
R4

Kenapa?
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

884
Jit chuantdng guannian ba
AL GO e

Karena ini tradisi.

885
Jiu jiéhan jiu xiangdangyu ziji rénshéng de y1 gé bijing jiéduan lo
AT T B SR — & B

Pernikahan adalah fase dalam hidup yang harus dialami semua orang

886
Na jiart shud ni méiyéu zhaodao héshi de ne?
TAR AN BRI A #2538 e ?

Bagimana jika kamu tidak bisa bertemu dengan orang yang tepat?

887
Na jiu jixu zhdo ma!
T 3oh 4 252 R !

Cari terus!

888

Zhaodao sanshi, sishi shenzhi wiushi dou youkénéng lo

B =+ W+E 2L HHE A e

Meskipun sudah berusia 30, 40, atau bahkan 50 tahun, masih sangat memungkinkan

untuk mencari (pasangan)

889

Guo hao ziji jiu hao le
O/ THE NV T

Jalani hidup dengan baik!
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

890
Rénshéng buyiding féiyao jiéhan, buyiding féiyao tanlian'ai de ma
NAEAR— AR BEEE, A — € BRI (10

Seseorang tidak harus menikah atau berkencan.

891
Nlirén yinggai shi ba, yinggai shi yao jiéhdn ba
L' PNVAL S WAL P 2o

Jika itu perempuan, ya! Perempuan harus menikah.

892
Rugud shud rang nimen gé&i shéngni men yixié jianyi,
IRV VRAT S R A T — L L,

Jika kamu diberi kesempatan untuk memberi saran kepada “perempuan sisa”

893
hudzhé shi dui tdmen shuod dian shénme, na hui shi shénme?
BCH R WA U s A4, B R A A2

atau mengatakan sesuatu, apakah itu?

894
W6 hui shud, wod hén xianmu nimen
Faut, WIRFZZR

Aku akan mengatakan: “aku iri dengan kalian”

895

Nimen yao nuli xinzhao ziji de Mr.Right
PRATEESS 73534k H © 1) Mr.Right

Kalian harus tetap mencari pria yang tepat.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

896
Danshi rugud zhdobudao dehua yé méiyduguanxi,
B WA B IEH A KR,

Tapi jika kalian tidak menemukannya, itu bukan masalah.

897
nimen ziji yé hui gud de hén hao.
RATHE St B IR T

Kalian bisa menjalani hidup kalian sendiri dengan baik.

898
W4 hui xidng dui tamen shug,
AR AT

Aku mengatakan pada mereka bahwa,

899
jiushi xtwang tamen jiushi jianchi ziji renwéi zhéngque de shiqging,
e A AT TR B RF B SV IER RS,

Aku harap mereka bersikeras pada hal yang mereka rasa benar

900
ranhou yonggan de zhuixun ziji de meéngxiang jiu kéyi le.
NG B HONIE T H CRI AT A T .

dan berani mengejar mimpinya.

901

buyong qu tai zaiyi biéren de yixié shudfa a shénmede,
AN 2 RAE BN — Be i M A A 1,

Tidak usah perduli dengan apa yang dikatakan orang lain.
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

902
zu0 hao ziji jiu xing le.
B CAT T .

Jadilah dirimu sendiri.

903
W6 juéde xianzai ma, rugud ni zai Zhongguo dehua,
T AFILAENR, W RARAE 1 [ 1,

Aku rasa jika kamu di China,

904
wO juéde ni haishi yao jiéhan bijiao wanméi yidian ba
ARV E LIS LA e 5 — RnE

Akan lebih sempurna jika kamu menikah.

905
RUgud shi zai waigué shénghud dehua, wd jiu juéde wusudwei la.
WS R AEANE A VER W, RS JCPriE

Tapi jika kamu tinggal di luar negeri, itu tidak masalah.

906
Nin you xidohai ma? | W6 ydu a
A NZ? | AW

Apakah kamu punya nak? | Ya, aku punya

907

Jidra shud ni ydu gé nii'ér,
RanBi/RA 2oL,

Jika kamu punya anak perempuan,
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

908
ta dao le érshi g1 sui hudzhé shi sanshi sui méiyou jiéhan,
IS g i w4 iy R Z S

yang sudah serusia 27 atau 30 tahun, tapi belum menikah,

909
na ni hui shi z&énmeyang qu cuf ni de nl'ér?
AR B ARE AR 2L ?

bagaimana kamu akan mendesaknya untuk menikah?

910
W4 xiang jiu rang ta zaodian zhaodao lingyiban lo,
FAE LA 5 R R Ty — 20

Aku akan memintanya untuk segera mencari pasangan.

911
bijing fumu yé bushi péiban ta yishéng de
BB SR AL R AN R R A — AR Y

Lagipula, orang tuamu tidak bisa menemanimu selamanya.

912
Sudyi laishud zhao gé ban,
P ELR A

Jadi, cari seseorang untuk menemanimu.

913

rang ta you ge rén peéiban ta zoéu xia banshéng shi tinghao de a

LRI AN NBERE A E TN 2 AR ST W

Lebih baik lagi kalau dia bisa menemukan seseorang yang menemaninya seumur
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

hidup.

914
Na jiara ni de nii'ér gaosu n,
AR B 2 ) L IR,

Bagaimana kalau putrimu bilang padamu,

915
mama, wo juéde wd yigerén guod de jiu hén kaixin,
545, FiAFE M ANLRRARTT L

“Bu, aku sangat bahagia hidup sendiri

916
wo hén xingfu, wd bu xdyao yT gé ban,
WARAE, WATE A,

dan aku tidak butuh orang lain untuk menemaniku.

917
wo kéyi zhdo wo de niihaizi de... nlixing de péngyou zudban,
AT LRI L1 1. R R AR,

aku bisa mencari teman wanita untuk menemaniku.

918
hudzhé wd yigérén ziyduzizai de, wo juéde hén shifu.
HER—MANEHBER, R RE IR,

aku merasa bebas dan nyaman dengan diriku sendiri”

919
Rugud ta zhéyangzi gén ni shud dehua,
0 SR S ERAR U 3
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Jika dia memberitahumu ini.

920
na ni huibuhui fangqgi qu curt ta jiéhan?
IR A TR FE LM I A4S 2

akankah kamu berhenti mendesaknya menikah?

921
Yé buhui fangqi de
WASTFEH

Tidak, aku tidak akan menyerah.

922
yinwei bijing Zhongguorén ma haishi
B] Jhy B 2 o 6 RIS

Karena bagaimanapun, kita orang China,

923
diy1 gé shi chuanchéng Zhongguo6 wénhua de weénti lo
S A R [ SR )

yang pertama kita harus melestarikan budaya kita.

924
Di'er gé shi haishi yao, haizi ma, jiushi nlihaizi ma
WAL, BT, R TR

Yang kedua, entah anak laki-laki atau anak perempuan

925
haishi yinggai yao jiéhan, shéng xidohai ma, bijiao wanméi lo
I REPIZEEENS, AN, HAE R
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

harus menikah dan punya anak karena itu lebih sempurna.

926
Rugud ni shi zhén de juéde kaixin dehua,
AN SRR EH AT 15

Jika kamu benar-benar merasa bahagia (menjadi “perempuan sisa”),

927
na jiu jixu xiaqu ba.
AR Ak 2E T 20

maka lanjutkanlah.

928
Buyao yinwei biéren shuo shénme jiu...
AZER RN A AHE...

Jangan memikirkan apa yang orang katakan...

929
Danshi ragud ni zhishi y1 gé wéi de danshén zhayi dehua,
(B AN SR AR R — O BB B 3 LA,

Tapi jika kamu seseorang yang pura-pura ingin tetap melajang,

930
na jiu chénzao haishi ba ziji de nage
bill¥zw R 4P Rk (S AN P

kamu harus merubah semua

931
buhéli de yaoqiu gaishan yixia ba,
ANEHH ER G — T,
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persyaratan tidak masuk akal itu sekarang,

932
ranhou xiangxin haishi hén kuai
SRJE AR I AR R

dan aku yakin dengan segera kamu akan

933
kéyi zhaodao xinyi de rénxuan de.
A PR AT NI o

menemukan seseorang yang kamu sukai.

934
Zudziji jit hao!
i B Dt ar !

Jadilah dirimu sendiri!

935
Haiyou ma? | Méiydu le
WHEE? | KET

Ada lagi? | Itu saja!

936
Nimen bushi shéngxia de rén, nimen shi youxiu de,
PRI ZERI NN, RIS,

Kalian bukan “sisa”. Kalian semua orang yang luar biasa!

937
hai méi rén péi de shang nimen éryi.
R NBCAR AT
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Apa yang dipikirkan orang China tentang “Perempuan Sisa”?

Hanya saja belum ada orang yang layak untukmu.

938
W0 juéde hud cha ziji jingcai de shénghuo
FAAFIE B ORI AT

Kupikir menjalani hidup sepenuhnya

939
cai shi zui zhongyao de,
A R N,

adalah hal yang paling penting.

940
buyao zaihu ziji shi yéu dud da nianling
ANELET H O A 2 KR

jangan terlalu memikirkan berapa usiamu

941
hudzhé shi gita de waizai tiaojian,
B A HAM I AME A

atau hal yang lainnya.

942
yao guo hao ziji xiang guo de shénghud
Bk iy 5 AR AR

hiduplah seperti yang kamu inginkan

943
Jianchi ziji xiang zuo de shiqing.
R H AR S .
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dan gigih dengan apa yang kamu inginkan.

944
Jits zhe yiju jiu gou le.
X —RAIHE 1 .

Ini sudah cukup!

945
Chongshi ni ziji, ranhdu buyao guan biéren de xiangfa,
RERECT, RIEAZE R AR,

Jadi diri sendiri dan tidak peduli apa yang orang lain pikirkan.

946
jit gud hao ziji jiu h&o le,
RN/ SE=NR: i S

Jalani hidupmu!

947
gishi biéren xiangfa méiydéu name... shénme
I NEEEA B4 A4

Pemikiran orang lain tidak begitu...

948

Méiydu name zhongyao, shi ma? | Dui, méiydu name zhdngyao
BAMAEE, 2 | xf, EARAEE

Tidak begitu penting, kan? | Benar.

949
Suixin zéu
B 0o
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Ikuti kata hatimu!

950
Ragud shud rang ni géi shéngnli men yixié jianyi,
ARG LEVREE T 2 ] — LE R 1L,

Jika kamu diberi kesempatan untuk memberi saran kepada “perempuan sisa”

951
huozhé shi dui tamen shud dian shénme,
By AN AT AT A

atau mengatakan sesuatu kepada mereka,

952
ni hui rang tamen jiushi buyao tai tidoti le, ganjin jiéhdn ne?
PRe b T R ANE RS T, RS S ?

apakah kamu akan berkata berhenti menjadi pemilih dan segeralah menikah?

953
Haishi shuo rang tamen...
R VEAEAT. .

Atau, akankah kamu....

954
guli tamen qu zhuigiu tamen juéde kuailé de shiging?
SRANT 2B SR AAT T BE AR PR 1 2

Mendorong mereka untuk mengejar apa yang membuat mereka bahagia?

955
Kan rén, kan gén wd de guanxi
BN, BREMRLR
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Tergantung, tergantung seberapa dekatnya kita.

956
Rugud shi ni hén gmjin de péngyou?
AR VRAR SR AR A ?

Kalau dia teman baikmu?

957
Hén qinjin de wo kénding ganjin curt ta a!
IRPRIEL I3 R A 5 R T ] !

Kalau dia dekat denganku, pastinya aku akan mendesaknya untuk menikah!

958
Daoshihou hai kéyi dud yidian rén qu wan ma
FHEE AT A2 — RN L Bk

Lalu, (di pernikahannya), banyak orang akan bersenang-senang!

959
Kéyi qu canjia ta de hanli, shi ba? | Shi a
A LLES M ASAL, A2IE? | W

Maksudmu, kamu bisa menghadiri pernikahannya kan? | lya.

960
Shungiziran, suiyu'ér'an ba
I AR, B T 22 HE

Biarlah! Nikmati saja dimanapun kamul!

961
Bang! Gan de piaoliang!
PRl TR
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Keren! Bagus!

962
Jiushi zhéyang
WAE XA

Seperti itu!

963
Bu zhaoji
AT

Jangan terburu-buru

964

Hao, baibai!
o, R
Okay! Dah!

965
Hao! Ting wan yishang de caifang,
It Wrsg Bl RIS

Oke! Setelah mendengarkan beberapa interview ini,

966
nimen ydu shénme xiangfa ne?
PRATTA AT 2 R8I 2

apa pendapat kalian?

967
Duiy shéngni zhége xianxiang,
X T XA AR
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Terkait dengan istilah “Perempuan sisa”

968

nimen you shi rahé kandai de ne?

PRATI SR U AR A WG 2

Bagaimana menurut kalian?

969
Kéyi liuyan gaosu women!
AL SR IRAIT

Tulis komentar kalian!

970
Na wdmen jiu xia qT zaijian ba!
FRFRATTH T 30 75 I, ne !

Sampai jumpa lagi!
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